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220 - 240V
50/60 Hz
IP24C
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—e 220-240V
Only for 230V heater

—e 380-400V
Only for 400V heoater
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@ If the supply cord is damaged, it must be replaced @ Om elkabeln &r skadad maste den repareras av
by the manufacturer, its service agent or similarly tillverkaren, dess serviceverkstad eller liknande
qualified persons in order to avoid hazard. kvalificerade personer for att undvika fara.

Hvis stremkabelen er skadet ma den skiftes ut av @ Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen
produsenten, dennes servicerepresentant eller huoltoedustajan tai vastaavasti patevan henkilén
lignende kvalifisert person for & unnga fare. on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

Adax AS, Myresgt. 1, 3060 Svelvik, Norway
www.adax.no Art.no. 62010 Date: 03 12 2018



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g
Termostat bruksanvisning Adax WT iPhone (108 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
Termostat layout
1. Display - viser gnsket temperatur
2. Radt lys - Lyser nar ovn varmer
3. Blatt lys - Wi-Fi indikator — lyser nar ovn

installeres og er tilkoblet
4. «ok» for aktivering av ulike funksjoner
(se naermere forklaring i manualen)

. Dker gnsket temperatur RIORX
. Senker gnsket temperatur
Ovnen slas pa/ av med knappen

pa hgyre side av ovn.

o O

Denne Adax WiFi termostat er beregnet for fjernstyring via Adax WiFi App.
Produktet kan ogsa benyttes uten App tilkopling pa felgende mate (manuell bruk):

Hovedfunksjoner ved manuell bruk

1. Sett ensket temperatur med knappene 5 (+) og 6 (-) pa termostaten.

2. Tastelas/barnesikring. Termostaten kan beskyttes mot ugnsket bruk slik at barn og andre ikke
kan endre innstillinger. Denne funksjonen slas pa/av ved a holde 4 (ok) knappen inne i 5 sekunder
til CC blinker. Gjenta prosessen for a sla av tastelas.

3. Sla pa/av display lys. Denne funksjonen slas pa/av ved a holde 6 (-) og 4 (ok) knappene inne
i 5 sekunder til display blinker tre ganger. Display (tallene) vil slukke 30 sekunder etter justering
og tennes igjen ved a trykke pa noen av knappen (+,- eller ok).

4. For a aktivere programmer (nattsenking, ukeprogrammer, frostsikring mfl.) ma ovnene installeres
og styres via Adax WiFi appen.

Kontroller ovnen via Adax WiFi appen pa mobilen.

Viktig: ved installasjon av ovner ma din telefon veere tilkoblet din routers 2,4GHz band.
En utferlig brukermanual steg-for-steg med bilder finner du pa www.adax.no/wi-fi

Last ned «Adax WiFi» for Apple fra App Store eller til Android fra Google Play.
Falg instruksjoner i App for installasjon.

Nar ovnen er installert styres alle ovnens funksjoner via appen.

Fra App kan ovner knyttes til soner (rom), Sett gnsket varme og
senkeperioder med ukeprogram.

Pobd-=

Tips og tilleggsfunskjoner.

1. Tilbakestille til fabrikkinnstillinger — Hold «+» «-« og «ok» inne til displayet blinker med «rE»
med et raskt blink og gar deretter til 20 grader.
2. Ved stremstans vil ovn starte & varme pa siste registrerte temperatur nar stremmen kommer tilbake.
Nar ovn er tilkoblet app aktiveres barnesikring via app og ikke manuelt pa termostat.
4. Sla av/pa display lys. Denne funksjonen slas pa/av ved a holde 6 (-) og 4 (ok) knappene
inne i 5 sekunder. Lyset (tallene) vil slukke etter 30 sekunder og tennes igjen ved a trykke
pa noen av knappen (+,- eller ok).

w
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Termostat Anviandarguide Adax WT IPhone (10S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Termostat layout o

1. Display - visar 6nskad temperatur

2. Rétt ljus - lyser nar varmaren varmer

3. Blatt ljus - Wi-Fi-indikator - tdnds nar vdrmaren
ar installerad och ansluten

4. "Ok" for att aktivera olika funktioner (se férklaring

+ 0K
i manualen) EE
5. Okar 6nskad temperatur g —

6. Minskar dnskad temperatur

AORX

Sétt pa / av varmaren med knappen pa hoger
sida av vdrmaren.

Denna Adax WiFi-termostat dr avsedd for fjarrkontroll via Adax WiFi app.
Produkten kan dven anvédndas utan app-anslutning enligt féljande (manuell anvandning):

Huvudfunktioner for manuell anvandning

1. Stéll in 6nskad temperatur med knapparna 5 (+) eller 6 (-) pa termostaten.

2. Nyckellas / barnlas. Termostaten kan skyddas mot o6nskad anvandning sa att barn och andra inte kan
andra instéllningar. Denna funktion ar pa / av genom att halla 4 (ok) knappen i 5 sekunder tills CC blinkar
i displayen, upprepa processen for att stdnga av knapplaset.

3. Sla pa eller av display-lampan. Denna funktion ar pa / av genom att halla knapparna 6 (-) och 4 (ok)
intryckta i 5 sekunder tills displayen blinkar 3 ganger. Displayen stdngs av 30 sekunder efter justering och
tands igen genom att trycka pa valfri knapp (+, - eller ok).

4. For att aktivera program (schema program, frostskydd etc.) maste varmare installeras och styras via
Adax WiFi app.

Styr varmaren med Adax WiFi App pa din mobil.

Viktigt: Nar du installerar varmare maste din telefon vara ansluten till din routers 2,4 GHz band.
En detaljerad bruksanvisning steg fér steg med bilder finns pa www.adax.no/wi-fi

1. Ladda ner "Adax WiFi" fér Apple i App Store eller Android i Google Play.

2. Folj anvisningarna i appen for installation.

3. Nar varmaren &r installerad styrs alla varmefunktioner via appen.

4. Fran appen kan varmare anslutas till zoner (rum), stélla in dnskad uppvarmningsperiod och minskad
varme med veckoprogram.

Tips och fler funktioner.

1. Aterstéll till fabriksinstéliningar - Hall in "+", "-" och "ok" tills displayen blinkar snabbt med "rE" och sedan
gar till 20 grader.

2. Vid strémavbrott borjar varmaren varma vid den senast programmerade temperaturen nar strémmen ar
tillbaka.

3. Nar varmaren ar ansluten till appen aktiveras barnskydd via appen och inte manuellt pa termostaten.

4. Sla pa/ av display-lampan. Denna funktion &r pa / av genom att halla knapparna 6 (-) och 4 (ok) intryckt
i 5 sekunder. Lampan slocknar efter 30 sekunder och tdnds igen genom att trycka pa valfri knapp
(+, - eller ok).



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Kayttdopas termostaatti Adax WT iPhone (IOS 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Termostaatin etusivu o

1. Nayttd — esittda halutun lampétilan

2. Punainen valo — syttyy, kun lammityslaite toimii

3. Sininen valo - WiFi-ilmaisin — syttyy, kun lammitin
on asennettu ja yhdistetty

4. “OK” eri toimintojen aktivointiin (ks. ohjeen

+ 0K
kuvaukset) E E
5. Nostaa haluttua lampétilaa g —

6. Laskee haluttua lampdtilaa

AORX

Kytke lammitin paalle / pois lammittimen
oikealla puolella olevalla painikkeella.

Adax WiFi-termostaatti on tarkoitettu etdohjattavaksi Adax WiFi -sovelluksella.
Tuotetta voidaan kayttda myos ilman sovelluksen yhdistamista seuraavalla tavalla
(manuaalinen kaytto):

Manuaalikdytén tarkeimmat ominaisuudet

1. Aseta haluttu lampétila termostaatin painikkeilla 5 (+) ja 6 (-).

2. Nappainlukko / lapsilukko. Termostaatti voidaan suojata ei-toivotulta kaytélta, jotta lapset tai muut eivat
voi muuttaa asetuksia. Tama toiminto kytketédan paalle ja pois pitdmalla painiketta 4 (OK) painettuna
5 sekuntia, kunnes naytdssa vilkkuu CC. Toista sama kytkedksesi lukon pois paalta.

3. Kytke ndytdn valo paalle / pois. Téma toiminto kytketaan péalle ja pois pitdmaéalla nappéimia 6 (-) ja 4
(OK) painettuna 5 sekuntia, kunnes naytto vilkkuu kolme kertaa. Naytté sammuu 30 sekuntia sdadén
jalkeen, ja se syttyy uudelleen painettaessa mita tahansa painiketta (+, - tai OK).

4. Ohjelmien ottamiseksi kayttéén (ohjelman aikataulutus, jddtymisenesto, jne.) lammitin on oltava
asennettuna ja sitad on ohjattava Adax WiFi —sovelluksen kautta.

Lammittimen ohjaus Adax WiFi —sovellukselta puhelimestasi.

Tarkeaa: Kun lammittimia asennetaan, puhelimesi on oltava yhdistettynd 2,4 GHz taajuuskaistan
reitittimeen. Yksityiskohtainen, vaiheittainen ja kuvilla varustettu kayttdohje on saatavana osoitteessa
www.adax.no/wi-fi

1. Lataa “Adax WiFi” Apple-laitteille App Storesta tai Android-laitteille Google Playsta.

2. Noudata asennuksessa sovelluksen ohjeita.

3. Kun lammitin on asennettu, kaikkia lammittimen toimintoja ohjataan sovelluksen kautta.

4. Sovelluksessa lammittimia voidaan yhdistaa vyéhykkeiksi (huoneiksi), ja asettaa halutut [Ammitys- ja
vahennysjaksot viikko-ohjelmina.

Vinkkeja ja lisdominaisuuksia.

1. Palautus tehdasasetuksiin — Pida nappaimia “+”, “-“ ja “OK”, kunnes naytdssa vilkkuu nopeasti “r”,
ja sitten siihen tulee 20 astetta.

2. Sahkokatkon tapauksessa I[ammitin aloittaa lammityksen viimeksi tallennetusta Iampétilasta, kun
sahkdovirta palaa.

3. Kun lammitin on yhdistetty sovellukseen, lapsisuojaus aktivoidaan sovelluksesta, ei termostaatista
manuaalisesti.

4. Kytke naytdn valo paalle / pois. Tama toiminto kytketdan paalle ja pois pitdmalla nappaimia 6 (-) ja
4 (OK) painettuna 5 sekuntia. Valot sammuvat 30 sekunnin kuluttua, ja syttyvat uudelleen, kun jotakin
nappainta painetaan (+, - tai OK).



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Thermostat Userguide Adax WT iPhone (10S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Thermostat layout (1)

1. Display - shows the desired temperature

2. Red light - Lights when the heater is warming

3. Blue light - Wi-Fi indicator - lights up when the
heater is installed and connected

4. “ok” for activating different functions (see o 0K
explanation in the manual) EE

5. Increases the desired temperature g —

6. Decrease the desired temperature

AORX

Switch the heater on / off with the button
on the right side of the heater.

This Adax WiFi thermostat is intended for remote control via the Adax WiFi App.
The product can also be used without App connection as follow (manual use):

Main features for manual use

. Set the desired temperature with the 5 (+) or 6 (-) buttons on the thermostat.

. Key lock / child lock. The thermostat can be protected from unwanted use that children and others
cannot change settings. This function is turned on / off by holding the 4 (ok) button for 5 seconds until
CC flashes in the display, repeat the process to turn key lock off.

3. Turn display light on / off. This function is turned on / off by holding the 6 (-) and 4 (ok) buttons for

5 seconds until display flashes 3 times. The display will turn off 30 seconds after adjustment and will be
lit again by pressing any button (+, - or ok).

4. To enable programs (schedule program, anti frost, etc.), the heaters must be installed and controlled

via the Adax WiFi app.

N —

Control the heater with Adax WiFi App on your mobile.

Important: When installing heaters, your phone must be connected to your routers 2.4GHz band.
A detailed user manual step by step with pictures can be found at www.adax.no/wi-fi

1. Download “Adax WiFi” for Apple in App Store or for Android in Google Play.

2. Follow the instructions in the App for installation.

3. When the heater is installed, all the heater functions are controlled via the App.

4. From the App, heaters can be connected to zones (rooms), set desired heating and decreasing
periods with weekly programs.

Tips and additional features.

1. Reset to factory settings - Hold “+”, “-“ and “ok” until the display quickly flashes with “rE” and then goes
to 20 degrees.

2. In case of power outage, the heater will start to heat at the last recorded temperature when power is back.

3. When the heater is connected to the app, child protection is activated via the App and not manually on the
thermostat.

4. Turn on / off display light. This function is turned on / off by holding the 6 (-) and 4 (ok) buttons for 5
seconds. The light (s) will turn off after 30 seconds and will be lit again by pressing any button (+, - or ok).



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g
Benutzerhandbuch Thermostat Adax WT iPhone (IOS 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
Thermostat-Anordnung
1. Anzeige — zeigt die gewilinschte Temperatur
2. Rotes Licht — leuchtet, wenn sich das Heizgerat
erwarmt
3. Blaues Licht — Wi-Fi-Anzeige — leuchtet, wenn

das Heizgerat installiert und verbunden ist
4. ,OK* zur Aktivierung verschiedener Funktionen
(lesen Sie die Erklarung im Handbuch)

5. Erhéht die gewlinschte Temperatur

6. Senkt die gewlinschte Temperatur RIORAX
Schalten Sie das Heizgerit mit der Taste

an seiner rechten Seite ein/aus.

Dieses Adax WiFi Thermostat ist zur Fernsteuerung liber die Adax WiFi App gedacht.
Dieses Gerat kann folgendermaBen auch ohne eine App-Verbindung genutzt werden
(manueller Einsatz):

Wichtigste Funktionen fiir den manuellen Einsatz

1. Stellen Sie die gewlinschte Temperatur mit den Tasten 5 (+) oder 6 (-) am Thermostat ein.

2. Tastensperre/Kindersicherung. Das Thermostat kann vor einer nicht gewlinschten Benutzung gesichert
werden, sodass die Einstellungen nicht von Kindern und anderen Personen gedndert werden kénnen.
Sie kénnen diese Funktion aktivieren und deaktivieren, indem Sie 5 Sekunden lang die Taste 4 (OK)
gedriickt halten, bis CC auf der Anzeige blinkt. Wiederholen Sie diesen Vorgang, um die Tastensperre
zu deaktivieren.

3. Beleuchtung der Anzeige ein-/ausschalten. Sie kénnen diese Funktion aktivieren und deaktivieren,
indem Sie 5 Sekunden lang die Tasten 6 (-) und 4 (OK) gedriickt halten, bis die Anzeige dreimal blinkt.
Die Anzeige schaltet sich 30 Sekunden nach einer Einstellung aus und leuchtet wieder auf, nachdem
Sie eine beliebige Taste (+, - oder OK) gedrickt haben.

4. Um Programme (Programmplan, Frostschutz usw.) zu aktivieren, missen die Heizgerate (ber die Adax
WiFi App installiert und geregelt werden.

Regelung des Heizgerats mit der Adax WiFi App auf lhrem Mobilfunkgerit.

Wichtig: Wenn Sie Heizgerate installieren, muss lhr Telefon mit dem 2,4-GHz-Bereich lhres Routers
verbunden sein. Eine ausfihrliche, schrittweise und bebilderte Gebrauchsanleitung finden Sie unter
www.adax.no/wi-fi

1. Laden Sie ,Adax WiFi“ fir Apple im App Store oder fir Android auf Google Play herunter.

2. Befolgen Sie zur Installation die Anweisungen in der App.

3. Nach der Installation des Heizgerats werden alle Funktionen des Heizgerats Uber die App geregelt.

4. Uber die App kénnen Heizgeréte mit Bereichen (Rdume) verbunden, das gewiinschte Heizgerat
eingestellt und sich verkirzende Zeitabschnitte mit wéchentlichen Programmen eingerichtet werden.

Tipps und zusatzliche Funktionen.

1. Auf Werkeinstellungen zuriicksetzen — halten Sie die Tasten ,+“, ,-“ und ,OK" gedriickt, bis auf der Anzeige
schnell ,rE* blinkt und dann zu 20 Grad wechselt.

2. Falls ein Stromausfall auftritt, wird das Heizgerat bei Wiedereinsetzen der Stromversorgung mit der zuletzt
gespeicherten Temperatur heizen.

3. Wenn das Heizgerat mit der App verbunden ist, wird die Kindersicherung tber die App und nicht manuell
am Thermostat aktiviert.

4. Beleuchtung der Anzeige ein-/ausschalten. Sie kdnnen diese Funktion aktivieren und deaktivieren, indem
Sie 5 Sekunden lang die Tasten 6 (-) und 4 (OK) gedrtickt halten. Die Leuchtanzeige schaltet sich nach 30
Sekunden aus und leuchtet wieder auf, nachdem Sie eine beliebige Taste (+, - oder OK) gedriickt haben.



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Guia do utilizador do Termostato Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Esquema do termostato o

1. Visor - mostra a temperatura desejada
2. Luz vermelha - acende-se quando o
aquecedor esta a aquecer
3. Luz azul - indicador de Wi-Fi - acende-se
quando o aquecedor esta instalado e ligado + 0K
4. "ok" para ativar func¢des diferentes E E
(ver explicagdo no manual) g —
5. Aumenta a temperatura desejada

6. Diminui a temperatura desejada RAIORAX

Ligar / desligar o aquecedor com a tecla
do lado direito do aquecedor.

Este termostato Adax WiFi destina-se a controlo remoto através da aplicagdao Adax WiFi.
O produto também pode ser usado sem ligagado a aplicagao conforme abaixo (uso manual):

Principais caracteristicas para uso manual

1. Defina a temperatura desejada com as teclas 5 (+) ou 6 (-) no termostato.

2. Tecla de bloqueio/ bloqueio para criangas. O termostato pode ser protegido contra o uso indesejado para
que criangas e terceiros ndo possam alterar as configuragdes. Esta fungéo é ligada / desligada premindo
a tecla 4 (ok) durante 5 segundos até CC piscar no visor, repita o processo para desbloquear.

3. Ligar / desligar a luz do visor. Esta fungéo € ligada / desligada premindo as teclas 6 (-) e 4 (ok) durante
5 segundos até o visor pisca 3 vezes. O visor ira desligar-se 30 segundos ap6s a configuracéo e ligar-se-a
novamente premindo qualquer tecla (+, - ou ok).

4. Para ativar programas (programa horario, anti congelamento, etc.), os aquecedores devem ser instalados
e controlados através da aplicacdo Adax WiFi.

Controlar o aquecedor com a aplicagao Adax WiFi no seu telemével.

Importante: Ao instalar aquecedores, o telefone deve estar ligado a banda de 2,4 GHz do seu router.
Podem consultar um manual do utilizador detalhado passo a passo com fotos em www.adax.no/wi-fi

1. Descarregue “Adax WiFi” para a Apple na App Store ou para Android no Google Play.

2. Siga as instrucdes na aplicagéo para a instalacao.

3. Quando o aquecedor estiver instalado, todas as fungdes de aquecimento sdo controladas através da
aplicagao.

4. A partir da aplicagéo, os aquecedores pode ser ligados a zonas (salas), programar o aquecimento
desejado e periodos redutores com programas semanais.

Dicas e funcionalidades adicionais.

LTI ]

1. Redefinir as configuracdes de fabrica - Mantenha premido “+”, “-” e “ok” até o visor piscar rapidamente
com “re” e, em seguida, va para 20 graus.

2. Em caso de falha de energia, o aquecedor vai comecar a calor na ultima temperatura registada quando
a energia voltar.

3. Quando o aquecedor esta ligado a aplicagéo, a protecéo contra criangas € ativada através da aplicagao
e ndo manualmente no termostato.

4. Ligar / desligar a luz do visor. Esta funcao é ligada / desligada premindo as teclas 6 (-) e 4 (ok) durante
5 segundos. A luz desliga-se ap6s 30 segundos e sera novamente ligada premindo qualquer tecla
(+, - ou ok).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Termostato ,,Adax WT*“ naudojimo vadovas IPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Termostato iSdéstymas (1)

1. Ekranélis — rodo pageidaujamg temperatirg

2. Raudona lemputé — jsijungia, kai Sildytuvas Sildo

3. Mélyna lemputé - Wi-Fi indikatorius — jsijungia,
kai Sildytuvas yra jdiegtas ir prijungtas

4. ,OK* skirta suaktyvinti jvairias funkcijas o 0K
(Zr. paaiskinimg naudojimo vadove) EE

5. Padidina pageidaujamg temperatiirg g —

6.Sumazina pageidaujamg temperatirg

AORX

Jjunkite arba iSjunkite Sildytuvg mygtuku,
esanciu desinéje Sildytuvo puséje.

»Adax WiFi“ termostatas yra skirtas nuotoliniam valdymui per ,,Adax WiFi“ programéle.
Produkta taip pat galima naudoti neprisijungus per programéle, kaip nurodyta toliau
(rankinis naudojimas):

Pagrindinés rankinio naudojimo funkcijos

1. Nustatykite pageidaujamg temperatirg su 5 (+) arba 6 (-) termostato mygtuku.

2. Vaiky uzraktas. Termostatg galima apsaugoti nuo nepageidaujamo naudojimo, kad vaikai ir kiti asmenys
negaléty pakeisti nustatymy. Si funkcija yra jjungiama (i§jungiama) 5 sekundes laikant nuspaustg 4 (,0K*)
mygtuka, kol ekranélyje pradés mirkcioti uzradas ,,CC*; pakartokite procesg, kad atrakintuméte.

3. Ekranélio ap$vietimo jjungimas (i§jungimas). Si funkcija jjungiama (i§jungiama) 5 sekundes laikant
nuspaustus 6 (-) ir 4 (,OK®) mygtukus, kol ekranélis 3 kartus sumirk&ioja. Ekranélis iSsijungs praéjus
30 sekundziy po reguliavimo ir vél jsijungs paspaudus bet kurj mygtukg (+, - arba ,OK").

4. Tam, kad jjungtuméte programas (tvarkarasc¢io programa, apsauga nuo uzsalimo ir t. t.), Sildytuvai turi bati
jdiegti ir valdomi per ,Adax WiFi“ programéle.

Sildytuvo valdymas su ,,Adax WiFi“ programéle jiisy mobiliajame telefone.

Svarbu: jdiegiant Sildytuvus, jlsy telefonas turi bati prijungtas prie jisy marsrutizatoriaus 2.4 GHz dazniy ruozo.
ISsamy naudojimo vadova su iliustruotais zingsniais galima rasti adresu www.adax.no/wi-fi

1. Atsisiyskite ,Adax WiFi“ programéle ,Apple“ jrenginiui i$ ,App Store” parduotuvés arba ,Android“ jrenginiui
i ,Google Play“ parduotuves.

2. Vykdykite programélés jdiegimo instrukcijas.

3. Kada Sildytuvas jjungtas, visos Sildytuvo funkcijos yra valdomos per programéle.

4. Programeéléje galima Sildytuvus sujungti j zonas (kambarius), savaités programose nustatyti pageidaujamus
Sildymo ir zemesnés temperatiros laikotarpius.

Patarimai ir papildomos funkcijos.

1. Tam, kad sugrgzintuméte gamyklinius nustatymus, laikykite nuspaude ,+*, ,-“ ir ,OK", kol ekranélyje greitai
sumirkcioja uzraSas ,rE“ ir pradedama rodyti 20 laipsniy temperatira.

2. Nutrdkus ir vél atsiradus elektros tiekimui, Sildytuvas pradés Sildyti iki paskutinés nustatytos temperatiros.

3. Kai Sildytuvas yra prisijunges prie programélés, apsauga nuo vaiky suaktyvinama per programele, o ne
rankiniu badu per termostata.

4. Ekranélio ap$vietimo jjungimas (i§jungimas). Si funkcija yra jjungiama (i§jungiama) 5 sekundes laikant
nuspaustus 6 (-) ir 4 (,OK") mygtukus. ApSvietimas iSsijungs po 30 sekundziy ir vél jsijungs paspaudus
bet kurj mygtukg (+, - arba ,,OK").



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g
Termostata lietotaja rokasgramata Adax WT iPhone (10S 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
Termostata izkartojums
1. Displejs - parada vélamo temperatGru
2. Sarkana gaisma - deg, kad silditajs sasilst
3. Zila gaisma - Wi-Fi indikators - iedegas,
kad ir uzstadits un pieslégts silditajs

4. "ok", lai aktivizétu dazadas funkcijas
(sk. paskaidrojumu rokasgramata)

5. Palielina vélamo temperatdru
6. Samazina vélamo temperatiru

RAIORX
leslédziet/izslédziet silditaju ar pogu,
kas atrodas silditaja labaja puseé.

Sis Adax WiFi termostats ir paredzéts talvadibai, izmantojot Adax WiFi lietotni.
Produktu var izmantot ari bez lietotnes piesléeguma, ka noradits turpmak (manuala izmantosana):

Manualas lietoSanas galvenas funkcijas

1. lestatit vélamo temperatiru ar 5 (+) vai 6 (-) pogam uz termostata.

2. Taustinu blokésana/bérnu blokésana. Termostatu var aizsargat pret nevélamu izmantosanu, ka bérni un
citi nevar mainit iestatijumus. ST funkcija tiek ieslégtal/izslégta, turot nospiestu 4 (“ok”) pogu 5 sekundes,
lidz displeja mirgo CC, un atkartojiet procesu, lai izslégtu taustinu blokésanu.

3. leslégt/izslegt displeja apgaismojumu. ST funkcija tiek ieslégtalizslégta, turot 5 sekundes 6 (-) un 4 (“ok”)
pogas, I1dz displejs mirgo 3 reizes. Displejs izslégsies péc 30 sekundém péc reguléSanas un atkal iedegsies,
nospiezot jebkuru pogu (+, - vai “ok”).

4. Lai aktivizétu programmas (grafika programmu, pretsala, utt.), silditaji jauzstada un jakontrolé, izmantojot
Adax WiFi lietotni.

Parvaldiet silditaju ar Adax WiFi lietotni sava mobilaja talruni.

Svarigi. Uzstadot silditajus, talrunim jabadt savienotam ar jisu 2.4 GHz frekvendu joslu. Stkaka lietotaja
rokasgramata soli pa solim ar attéliem ir atrodama vietné: www.adax.no/wi-fi

1. Lejupieladejiet "Adax WiFi", izmantojot Apple App Store, vai Android iericé Google Play.

2. Lai uzinstalétu, izpildiet lietotné noraditas instrukcijas.

3. Kad ir uzstadits silditajs, visas silditaja funkcijas tiek kontrolétas, izmantojot lietotni.

4. No lietotnes sild1tajus var savienot ar zonam (telpam), iestatit vélamo apkuri un samazinat laika periodus
ar iknedélas programmam.

Padomi un papildu funkcijas.

1. AtiestatiSana uz rGpnicas iestatijumiem - turiet nospiestu taustinu "+",
ar "rE" un péc tam iet uz 20 gradiem.

2. Ja rodas stravas padeves partraukums, silditajs saks sildit péc pedejas iestatitas temperatiras, kad stravas
padeve bis atpakal.

3. Ja silditajs ir pievienots lietotnei, bérnu aizsardziba tiek aktivizéta, izmantojot lietotni, nevis termostata manuali.

4. lesledziet / izslédziet displeja gaismu. ST funkcija tiek ieslégtalizslégta, turot 5 sekundes 6 (-) un 4 (“ok”) pogas.
Gaisma (-s) izslégsies péc 30 sekundém un atkal iedegsies, nospiezot jebkuru pogu (+, - vai “ok”).

un "ok", [1dz displejs atri mirgo
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Termostaadi Adax WT kasutusjuhend IPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Termostaadi joonis o

1. Ekraan — néitab soovitud temperatuuri

2. Punane tuli — p6leb, kui kiitteseade soojendab

3. Sinine tuli — Wi-Fi indikaator — siittib, kui kitteseade
on installitud ja ihendatud

4. OK eri funktsioonide aktiveerimiseks (vaadake

+ 0K
juhendist selgitust) EE
5. Tdstab soovitud temperatuuri Langetab soovitud g —

temperatuuri

AORX

Lilitage kiitteseade sisse/valja seadme
paremal kiiljel olevast nupust.

See Adaxi WiFi-termostaat on méeldud kaugjuhtimiseks rakenduse Adax WiFi kaudu.
Toodet saab kasutada ka ilma rakendusega iihendamata (kasutamine kasitsi).

Pohifunktsioonid kasutamiseks kasitsi

. Seadke termostaadil soovitud temperatuur nuppudega 5 (+) véi 6 (-).

. Nupulukk/lapselukk. Termostaati saab kaitsta soovimatu kasutuse eest, nii et lapsed ja teised isikud ei
saa seadeid muuta. Seda funktsiooni lUlitatakse sisse/vélja, hoides nuppu 4 (OK) all 5 sekundit, kuni
ekraanil hakkavad vilkuma tdhed CC. Nupuluku valjalilitamiseks korrake sama toimingut.

3. Ekraani valgustuse sisse- ja valjakilitamine. Seda funktsiooni lllitatakse sisse/vélja, hoides nuppe 6 (-)
ja 4 (OK) all 5 sekundit, kuni ekraan vilgub 3 korda. Ekraan lilitub valja 30 sekundit parast seadistust ja
sUttib uuesti, kui vajutatakse Ukskéik millist nuppu (+, - v6i OK).

4. Programmide (ajakava, kiilmumiskaitse jne) aktiveerimiseks tuleb kitteseadmeid juhtida rakenduse

Adax WiFi kaudu.

N —

Juhtige kiitteseadet rakendusega Adax WiFi oma mobiiltelefonis.

Tahtis! Kitteseadmete installimisel peab teie telefon olema Ghendatud teie ruuteri 2,4 GHz ribaga.
Uksikasjaliku samm-sammulise piltidega kasutusjuhendi leiate lehelt www.adax.no/wi-fi

1. Laadige alla Adax WiFi Apple'ile App Store'ist voi Androidile Google Playst.

2. Jargige rakenduses installimise juhiseid.

3. Kui kiutteseade on installitud, juhitakse kdiki selle funktsioone rakenduse kaudu.

4. Rakenduses saab kitteseadmeid (ihendada tsoonidega (ruumidega), méarata soovitud kiitte- ja
jahutamisperioode nadalaprogrammidega.

Napuniited ja lisafunktsioonid.

1. Tehaseseadete taastamine — hoidke nuppe +, - ja OK all, kuni ekraanil hakkab kiiresti vilkuma rE ja
temperatuuri nait [dheb 20 kraadi peale.

2. Voolukatkestuse korral jatkab seade toite taastumisel kitmist viimati salvestatud temperatuuril.

3. Kui kiitteseade on rakendusega Uhendatud, aktiveeritakse lapselukk rakenduse kaudu, mitte kasitsi
termostaadil.

4. Ekraani valgustuse sisse- ja véljakilitamine. Seda funktsiooni lUlitatakse sisse/vélja, hoides nuppe
6 (-) ja 4 (OK) all 5 sekundit. Tuled kustuvad 30 sekundi parast ja sittivad uuesti, kui vajutatakse Ukskoik
millist nuppu ((+, - vdi OK).



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g
PvkoBoacTBO 3a notpedbutensa Ha TepmocTaTt Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
OdopmneHune Ha TepMmocTaTta o
1. Oucnnen - nokassa enaHata Temneparypa
2. YepBeHa cBeTNUHa - CBETBA, KOrato pagMatopbT
ce 3arpsBa
3. Cunga ceetnuHa - Wi-Fi nHgukatop - cBeTBa,

Korato pagunatopsT € UHCTanMpaH 1 CBbp3aH + 0K

4. ,0k" 3a akTUBMpPaHe Ha pasnUYHN PyHKLUN
(BM>K OBSACHEHMETO B PHKOBOACTBOTO)

5. YBenu4yaga xxenaHata TemnepaTtypa
6. HamansaBsa xenaHata Temneparypa RIORAX

BknioyeTe / n3knioyeTe pagmartopa
c OyToHa oT gsAicHaTa My cTpaHa.

TepmoctatbT Adax WiFi e npeaHa3sHa4yeH 3a AUCTaHLUMOHHO ynpaBrieHue 4Ype3 NpusiodkeHmeTo
Adax WiFi. MpoayKkTbT MoXe Aa ce nanonssa u 6e3 Bpb3ka C NPUIIOXKEeHUETO, KaKTo cneaBa
(pbYHa ynoTpeba):

OCHOBHM PYHKLUM NpU PBYHO U3NON3BaHe

1. 3agaBaHe Ha XernaHata Temneparypa ¢ 6ytoHuTe 5 (+) unu 6 (-) Ha TepmocTara.

2. 3akntouBaHe Ha OyToHuTe / 3aknoyBaHe 3a geua. TepmocTaTbT Moxe Aa 6bae 3almTeH OT HexenaHa
ynoTtpeba, Taka Yye geua unu gpyru nuua ga He morat ga NPOMEHAT HacTponkute. Tasm yHkumsa ce Bkioyea /
N3KIoYBa Ypes 3aabpkaHe Ha OyToHa 4 (ok) 3a 5 cekyHauW, gokaTo Ha gucnnest He 3anovHe ga mura CC.
[MoBTOpeTe NpoLeca, 3a Aa U3KIYMTE 3aKITYBaHETO Ha KnaBuaTtypaTa.

3. BkntouBaHe / n3knioYBaHe Ha OCBETIIEHNETO Ha Aucnnes. Tasm yHKUMS ce BKIOYBaA / 3KITOYBa Ypes
3agbpxaHe Ha byToHuTe 6 (-) n 4 (ok) 3a 5 cekyHauW, AoKaTo AUCNNEAT He MUrHe 3 MbTu. AucnnesT we ce
n3knoun 30 CekyHOM crieq HAaCTPOWMKUTE U LLie CBETHE OTHOBO C HAaTMCKaHE Ha KOMTO 1 ga 6uno 6yToH
(+, - nnu ok).

4. 3a ga ce akTuBMpar nporpammuTe (3a nporpaMmmpaHe, NpoTMB 3aMpb3BaHe U T.H.), pagnatopuTte Tpsbea
Aa 6baaT MHCTanupaHu u ynpaensiBaHu Ypes npunoxenneto Adax WiFi.

YnpaBneHue Ha paguaTtopa ¢ npunoxeHueto Adax WiFi
Ha Bawwma mob6uneH TenecoH.

BaxHo: MNpu nHcTanupaHe Ha paguatopuTe TenedoHbT Bu TpsioBa aa 6bae cBbp3aH kbM YecToTaTa 2,4 GHz Ha
Bawwmsa pyTep. NogpobHO pbKOBOACTBO 3a NOTPebuTeNns CTbrKa Mo CThMKa C KAPTUHKN MOoXe Aa 6bae HamepeHo
Ha www.adax.no/wi-fi

1. N3ternete ,Adax WiFi“ 3a Apple ot App Store unu 3a Android ot Google Play.

2. CneaBanTte MHCTPYKUMUTE 3a MHCTanMpaHe B NPUIoXEHNETO.

3. Korato pagunatopbT € MHCTanupaH, BCUYKM HEroBM (YHKLUK ce ynpaBnsiBaT Ype3 NpuroXeHMeTo.

4. OT NpUnoXeHNeTo pagnartopuTe moraT ga 6baaTt CBbp3aHn KbM 30HM (CTan), Aa ce 3afaBa XenaHoTo
3arpsiBaHe 1 Aa ce HamanseaTt nepuoanTe CbC CeaMUYHM NPOrpamMu.

CbBeTU U AONBIHUTENHU (PYHKLUUN.

1. HynupaHe oo pabpuyHnte HacTponku - 3agbpxaxe ,+, ,-“ 1 ,0k", gokaTto Ancnnesar He 3amura 6bpP30
¢ ,r'E“ n cnen ToBa otuge Ha 20 rpagyca.

2. B cnyyaii Ha npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO pagMaTopbT LLE 3anoyvHe Aa ce 3arpsisa npv nocneaHara
perncrTpmpaHa Temneparypa, KoraTo 3axpaHBaHeTO Ce Bb3CTaHOBW.

3. Korato pagnatopbT € CBbp3aH KbM MPUITOXKEHNETO, 3aluMTaTa 3a Aela ce akTUBMpa Ypes NpunoxXeHneTo,
a He pbYHO Ha TepMocTaTa.

4. BkntouBaHe / U3KnoYBaHe Ha OCBETNIEHMETO Ha aucnnes. Tasm pyHKUnA ce BKIoYBa / U3knoysa vpes
3agbpxaHe Ha byToHuTte 6 (-) n 4 (ok) 3a 5 cekyHagun. OcBeTneHMETO We ce naknoun cneq 30 cekyHanm u we
CBETHE OTHOBO Ype3 HaTMCKaHe Ha KOMTO 1 Aa 6uno 6yToH (+, - nnm ok).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

0dnyog xpnnotn Oeppootdrn Adax WT iPhone (10S 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher

Aiatagn OeppooTdTn o

1. OBO6vVnN - deixvel TNV €mBUUNTA Beppokpaaia

2. KOkkIvo owg - Avdpel 6Tav BeppaiveTal o BeppavTipag

3. MTAe Qwg - EvdeikTikA Auxvia Wi-Fi - AvaBer 6tav
€xel ToTToBeTNOEI KOl ouvdeBEi 0 BepuavTrpag

4. «Ok» yia TNV gvepyoTroinan dIAQOPETIKWY o 0K
AeIToupyiwy (OegiTe TNV TTEEYNON OTO £YXEIPIDIO) E E

5. Au&dvel Tnv emBuunTA Beppokpacia 3

6. MeiwaoTe TnVv €mBuunTh Beppokpaacia

AORX

EvepyotroifoTe / aITEVEPYOTTOINOTE TOV
OgppavTAPA PE TO KOUMTTI 0T Be81a TTAEUpPd
TOU BgppavThPa.

AuT6g o BeppooTtarng WiFi Adax rpoopidetal yia THAEXEIPIOTHPIO HEOW TNG EQappoyng Adax WiFi.
To Tpoidv pTTopEi £TTiONG VO XpnoihoTtroindsi xwpig ouvdeon TNG EQAPHOYNS WG €EAG
(xeipokivnTn Xpnon):

KUpia xapakTnpIoTIKA Yia TN XEIPOKivnTn XPAoNn

1. PuBpioTe Tnv €mbBuunTr Bgpuokpacia Pe Ta KouuTid 5 (+) § 6 (-) Tou BepuooTdTn.

2. KAgidwpa TARKTpwY / KAgidwua yia TTaidid. O BeppooTdTng PTTOPE va TTPOCTATEUTE OTTO AVETTIOUKNTN XPrion
WOoTe Ta TTAIdIA Kal GAAOI va unv JTTopouv va aAAdgouv TIG pubuioelg. AuTr N Asiroupyia givail evepyoTroigital /
QTTEVEPYOTTOIEITAI KPATWVTAG TTATNUEVO TO KOUUTTI 4 (0k) yia 5 euTepOAETTTA WG GTOU apXioel va avapBooPrvel
10 CC aTnVv 086vn, eravaAdBeTe T S1adIKOTia yIa VO OTTEVEPYOTTOINOETE TO KAEIOWUA TTAAKTPWV.

3. Evepyotroinon / atrevepyoTroinon Tou ewTtog TG 086vng. AuTh n Asitoupyia evepyoTToiEiTal / aTTevepyoTToIEiTal
KPOTWVTAG TTATNUEVA TO KOUMTTIA 6 (<) Kai 4 (oK) yia 5 deuTepOAETTTA £WG 6TOU N 086vN avaBooPrioel 3 QopEG.
H 086vn B6a ofroel yia 30 deutepdAETTTA PETA TN PUBMION Kal Ba avdwel Eavd TTOTWVTAG OTTOIOORTIOTE KOUWTT
(+, - N ok).

4. Mo va evePYOTTOINCETE TIPOYPAUMATA (TTPOYPAUUG TTPOYPAUMATICUOU, QVTITTIAYWTIKA TTPOCTACIA K.ATT.), Ol
BepuavTrpeg TTPETTEN Va eykataoTabouv kal va eAeyxBouv péow Tng epappoyng Adax WiFi.

EAéyére TOoV OgppavTipa pe Tnv epapupoyn Adax WiFi
OTO KIVNTO 00¢g TNAEPWVO.

2nuavTikd: Katd Tnv eykardoTacn Twy BepuavTipwy, To TNAEQWVO Cag TTPETTEI VA €ival CUVOEDEUEVO UE TOUG
OpopoAoynTéG oag qwvng 2.4 GHz. MTropeite va Bpeite Eva AeTTTOPEPES £YXEIPIDIO XPNOTN ME 0dnyieg Briua
TTPOG BAua Kal e eIkdveg oTn dieuBuvan www.adax.no/wi-fi

1. Kdvte AMjyn Tou «Adax WiFi» yia Apple attoé 1o App Store 1) yia Android atré 1o Google Play.

2. AkoAouBnoTe TIG 0dnyieg OTNV £QAPUOYN YIa TNV EyKATAOTOON.

3. Otav yivetal n eykatdaTaon Tou Bepuavtipa, OAEG oI AsIToupyieg Tou BepuavTrpa EAEyXOVTal HECW TNG EQAPHOYNAG.

4. At TNV g@apuoyr, ol BEpUavTAPEG YTTOPOUV va ouvdeBoUV o€ {wveg (BwPdTIa), VO OpIoTEi N €TTIBUKNTH
Bépuavon kal va eiwbouv ol Trepiodol Pe eBdouadiaia TTpoypduuaTa.

2UMBOUAEG Kal TTPOCBETA XAPAKTNPICTIKA.

1. ETTava@opd oTIG pyOO0TACIOKEG PUBUIOEIG - KpaTAOTE TTOTNHEVA TA «+», «-» Kal «OK» £wg 6Tou N 086vn
apxioel va avaBoaofrvel ypriyopa We 1o «rEx» kal oTn cuvéxeia petapei otoug 20 Babuoug.

2. e mepimtwaon SIOKOTTAG PEUMATOG, 0 BepuavTrpag Ba apxioel va Bepuaivetal aTnv TEAEUTAIO KATaypAPEiTa
Bepuokpacia otav n 10XUG gival TTow.

3. Otav o Bepuavtipag gival ouvdedeEVOS UE TRV EQAPUOYH, N TTPOCTOCIa ToU TTAISIOU EVEPYOTTOIEITAI JECW
NG EPAPMOYNAG Kal OXI XEIPOKIVNTa oTov BEPUOOTATH.

4. Evepyotroinon / atrevepyoTroinon Tou gwTog 086vng. AuTh N AsIToupyia EvEPYOTTOIEITAI / ATTEVEPYOTTOIEITAI
KPOTWVTAG TTaTnuéva Ta TTAAKTPA 6 (-) Kai 4 (ok) yia 5 deutepdAeTtta. To ewg Ba ofroel UoTepa atd 30
OeuTepOAETTTA Kal Ba avdwel avd TTATWVTAG OTTOIOOATTOTE KOUUTTI (+, - 1 OK).



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Navod k pouziti — termostat Adax WT iPhone (10S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Rozlozeni termostatu o

1. Displej — zobrazuje poZzadovanou teplotu
2. Cervena kontrolka — sviti, kdyz ohfivac hreje
3. Modra kontrolka — indikator Wi-Fi — rozsviti
se po instalaci a pfipojeni ohfivace
. ,OK" k aktivaci riznych funkci (viz vyklad v navodu)

+ 0K
. ZvySuje pozadovanou teplotu EE
. Snizuje pozadovanou teplotu g —

[e2Né I

AORX

Ohrivac se zapinalvypina tlaCitkem
na pravé strané ohrivace.

Tento termostat Adax WiFi je uréen k dalkovému ovladani pomoci aplikace Adax WiFi.
Vyrobek Ize pouzivat také bez pripojeni k aplikaci nasledovné (ruéni pouzivani):

Hlavni funkce k ruénimu pouzivani

1. Nastavte pozadovanou hodnotu teploty tlacitky 5 (+) nebo 65 (—) na termostatu.

2. Zamek tlacitek/détska pojistka Termostat Ize chranit pfed nezadoucim pouzitim, takze déti a jiné osoby
nemohou zmeénit jeho nastaveni. Tato funkce se zapina/vypina pfidrzenim tlacitka 4 (OK) na 5 sekund,
dokud na displeji blika CC; pfi odemykani zopakujte tento postup.

3. Rozsviceni/zhasnuti osvétleni displeje. Tato funkce se zapina/vypina pridrzenim tlacitka 6 () a 4 (OK)
na 5 sekund, dokud displej neblikne 3krat. Displej se vypne 30 sekund po sefizeni a opét se rozsviti
stisknutim kteréhokoli tlacitka (+, — nebo OK).

4. K aktivaci program( (program naplanovani, proti zamrznuti atd.) musi byt instalovan ohfiva¢ a musi byt
Fizen aplikaci Adax WiFi.

Ohrivaé ovladejte aplikaci Adax WiFi na mobilnim telefonu.

Dulezité: Pri instalaci ohfivace musi byt telefon pfipojen k vaSemu pasmu smérovace 2,4 GHz.
Podrobny navod k pouziti s ilustracemi je k dispozici na strance www.adax.no/wi-fi

1. Stahnéte si aplikaci ,Adax WiFi“ pro Apple ze stranek App Store nebo pro Android z Google Play.
2. P¥i instalaci postupujte podle pokynt v aplikaci.
3. Je-li instalovan ohfivac, vsechny funkce ohfivace jsou kontrolovany prostfednictvim aplikace.
4. Z aplikace Ize ohfivaCe pfipojovat k zonam (mistnostem), nastavit pozadovana obdobi ohfevu
a snizené teploty s tydennim programem.

Tipy a dalSi funkce

1. Obnoveni tovarniho nastaveni — pfidrzte tlacitka ,+“, ,— a ,OK®, dokud na displeji rychle neblikne ,rE*

a poté se na displeji nezobrazi 20 stuprid.
2. P¥i vypadku elektrického napajeni zacne po obnoveni napdjeni ohfiva¢ hfat na naposledy nastavenou teplotu.
3. Je-li ohfivac€ pfipojen k aplikaci, aktivuje se détska pojistka prostfednictvim aplikace a ne ruéné na termostatu.
4. Zapinal/vypina svétlo displeje. Tato funkce se zapina/vypina pfidrzenim tlacitka 6 (-) a 4 (OK) na dobu

5 sekund. Svétlo se vypne po 30 sekundach necinnosti a znovu se rozsviti stisknutim libovolného tlacitka

(+, — nebo OK).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Az Adax WT termosztat hasznalati Gtmutatdja IPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

A termosztat elrendezése o

1. Kijelz6 — a kivant hémérsékletet jeleniti meg

2. Piros lampa — akkor vilagit, ha a fitéegység mikddik

3. Kék lampa — wifi-kijelzd — akkor vilagit, ha a
flitéegység fel van szerelve és csatlakozik

4. ,OK” kilénb6z6 funkciok bekapcsolasara

+ 0K
(a magyarazatot lasd a kézikényvben) E E
5. Akivant hdmérséklet ndvelése o .
6. A kivant hémérséklet csokkentése

AORX

A fiitéegységet a jobb oldalan levé gombbal
kapcsolhatja be/ki.

Az Adax wifi termosztatja tavolrél kezelheté az Adax WiFi alkalmazassal.
A termék az alkalmazas nélkiil is hasznalhat6 a kovetkezé moédon (kézi hasznalat):

A kézi hasznalat fobb funkcioi

1. Akivant hdmérsekletet a termosztat 5-6s (+) vagy 6-os (-) gombjaval allithatja be.

2. Zarolas / gyerekzar. A termosztat védhet6 az ellen, hogy gyermekek vagy mas személyek elallitsak.

Ez a funkcioé ugy kapcsolhato be és ki, hogy a 4-es (OK) gombot 5 masodpercig nyomja, amig a CC felirat
villogni nem kezd a kijelzén. A zarolas feloldasahoz ismételje meg a folyamatot.

3. Akijelzd vilagitasanak be- és kikapcsolasa. Ez a funkcié ugy kapcsolhato6 be és ki, hogy a 6-0s (-) és 4-es
(OK) gombot 5 masodpercig nyomja, amig a kijelzé haromszor fel nem villan. A kijelzé a beallitas utan 30
masodperccel elalszik, barmely gomb (+, - vagy OK) megnyomasaval Ujra kivilagithato.

4. A programok (Utemezett program, fagygatlas stb.) bekapcsolasahoz a flitéegységet az Adax WiFi

alkalmazason keresztil kell telepiteni és kezelni.

A flitéegység vezérlése az Adax WiFi alkalmazassal mobiltelefonrol

Fontos: Flitéegységek telepitésekor a telefonjat a 2,4 GHz-es savon csatlakoztassa a routerhez.
A folyamatot I1épésrél Iépésre, képekkel részletesen bemutatd felhasznaldi kézikdnyvet innen toltheti le:
www.adax.no/wi-fi

1. Az ,Adax WiFi” alkalmazast iOS-re az App Store, Androidra pedig a Google Play aruhazbdl téltheti le.

2. Atelepités soran kévesse az alkalmazas utasitasait.

3. Aflitéegység telepitése utan az egység minden funkcioja vezérelhet6 az alkalmazassal.

4. Az alkalmazasbdl a flitbegységeket zonakhoz (szobakhoz) csatlakoztathatja, és heti programokkal
beallithatja a kivant fitési és cstkkentett id6szakokat.

Otletek és tovabbi funkciok

1. Gyari beallitasok visszaallitasa: nyomja le a ,+”, ,-” és ,OK” gombot, amig a kijelzd gyorsan villogva az ,rE”
feliratot nem mutatja, majd 20 fokra all.
. Aramsziinet esetén az aram visszatérése utan a flitéegység az utoljara rogzitett hémérsékleten fog fiiteni.
. Ha a flit6egyseéget az alkalmazashoz csatlakoztatja, a gyerekvédelmet az alkalmazassal lehet bekapcsolni,
nem pedig kézzel a termosztaton.
4. A kijelz6 vilagitasanak be- és kikapcsolasa Ezt a funkciét a 6-os (-) és 4-es (OK) gombot 5 masodpercig
megnyomva kapcsolhatja be és ki. A fény a beallitas utan 30 masodperccel elalszik, és barmely gomb
(+, - vagy OK) megnyomasaval kapcsolhato vissza.
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Termostat Adax WT Upute za upotrebu IPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Karakteristike termostata o

1. Zaslon — prikazuje Zeljenu temperaturu

2. Crveno svjetlo — gori dok se grija€ zagrijava

3. Plavo svjetlo — indikator beZi¢ne mreze (Wi-Fi) —
pali se kad se grija¢ montira i ukljuci

4. ,0k* za aktiviranje razli¢itih funkcija (vidjeti

" Za ak + 0K
pojasnjenje u uputama) EE
5. Povecanje zeljene temperature g —
6. Smanjenje zeljene temperature

AORX

Ukljugite / iskljucite grija¢ pomoc¢u gumba
na desnoj strani grijaca.

Ovim beziénim termostatom Adax WiFi upravlja se daljinski, putem Adax WiFi aplikacije.
Proizvod se takoder moze koristiti bez aplikacije kao Sto je navedeno u nastavku (ruéna upotreba):

Glavne odlike ru¢ne upotrebe

1. Postavite zeljenu temperaturu pomo¢u gumba 5 (+) ili 6 (-) na termostatu.

2. Zaklju¢avanje tipkovnice/zastita od djece. Termostat se moze zastititi od nezeljene upotrebe tako da djeca
i druge osobe ne mogu promijeniti postavke. Ova se funkcija ukljucuje/iskljuuje tako de pritisnete i drzite
gumb 4 (ok) tokom 5 sekundi sve dok CC treperi na zaslonu, a za onemoguciti zaklju€avanje tipkovnice,
ponovite postupak.

3. Paljenje/gasenje svjetla na zaslonu. Funkcija se ukljuCuje /isklju€uje drzanjem gumba 6 (-) i 4 (ok) tokom
5 sekundi sve dok zaslon ne pocne treperiti 3 puta. Zaslon ¢e se ugasiti 30 sekundi nakon namjestanja Zeljenih
postavki i ponovo ¢e se upaliti pritiskom na bilo koji gumb (+, - ili ok).

4. Kako bi omogucili programe (postavljeni program, odmrzavanije, itd.), grija¢ mora biti montiran i mora se
kontrolirati putem bezi¢ne aplikacije Adax.

Kontrolirajte grija¢ bezicnom aplikacijom Adax
instaliranom na vasem mobitelu.

Vazno: dok instalirate grijace, telefon mora biti priklju¢en na vas router frekvencije 2.4 GHz. Detaljni prikazi
u uputama za upotrebu mogu se pronaci na adresi www.adax.no/wi-fi

1. Preuzmite “Adax WiFi” za Apple u App Storeu ili za Android u Google Playu.

2. Slijedite upute u aplikaciji za instalaciju.

3. Kad je grija€ montiran, sve funkcije grijaca kontroliraju se putem aplikacije.

4. GrijaCi za pojedine zone (sobe) mogu se ukljuciti iz aplikacije, mogu se postaviti Zeljena razdoblja grijanja
i smanijiti temperatura pomocu tjednih programa.

Savjeti i dodatne odlike.

1. Za povratak na tvorni¢ke postavke — pritisnite i drzite “+”, “-“ i “ok” sve dok ,rE" ne po€ne brzo treperiti
na zaslonu, a zatim se postavi na 20 stupnjeva.

2. U slucaju prekida napajanja, grijac ¢e poceti grijati prema zadnje postavljenoj temperaturi kad se napajanje
ponovo uspostavi.

3. Kad je grijac priklju€en na aplikaciju, djecja zastita se aktivira putem aplikacije i ne ru¢no na termostatu.

4. Paljenje/gaSenje svjetla na zaslonu. Pritisnite i drzite gumbe 6 (-) i 4 (ok) tokom 5 sekundi. Svjetlo/a e se
iskljuciti nakon 30 sekundi i upalit ¢e se ponovo pritiskom na bilo koji gumb (+, - ili 0k).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g
Poradnik uzytkownika termostatu Adax WT iPhone (10S 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
Opis funkcji termostatu
1. Wyswietlacz - pokazuje pozgdang temperature
2. Czerwona dioda — swieci sie w czasie nagrzewania
grzejnika
3. Niebieska dioda — wskaznik WiFi — $wieci sie

po zainstalowaniu i podtgczeniu grzejnika

4. Przycisk ,OK” aktywuje rozne funkcje (patrz opis
w podreczniku)

5. Zwiekszenie temperatury ogrzewania

Obnizenie temperatury ogrzewania RIORAX
Wiaczanie / wylaczanie grzejnika odbywa sie
za pomoca przycisku znajdujgcego sie po jego

prawej stronie.

Termostat Adax z funkcjg WiFi sterowany jest zdalnie za pomocg aplikacji Adax WiFi.
Produkt mozna obstugiwac¢ réwniez bez potaczenia z aplikacjg w nastepujacy sposob
(obstuga reczna):

Procedura recznej obstugi grzejnika

1. Ustaw pozadang temperature za pomocg przyciskéw 5 (+) lub 6 (-) znajdujgcych sie na termostacie.

2. Blokada urzadzenia / blokada bezpieczenstwa dla dzieci. Termostat mozna zabezpieczy¢ przed
niepozgdanym wykorzystaniem przez dzieci lub inne osoby. W ten spos6b zmiana ustawien nie bedzie
mozliwa. Funkcje mozna uaktywnié, naciskajgc i przytrzymujgc przycisk 4 (ok) przez 5 sekund do czasu,
az symbol CC zaswieci sie na wysSwietlaczu. Powtérz catg procedure, aby zwolni¢ blokade urzadzenia.

3. Wigczanie / wytgczanie podswietlenia wyswietlacza. Funkcje mozna wigczy¢ / wytaczy¢, naciskajac i
przytrzymujgc przyciski 6 (-) i 4 (ok) przez 5 sekund do czasu, az wyswietlacz zaswieci sie 3 razy.
Wyswietlacz zgasnie po 30 sekundach od zmiany ustawien i zaswieci sie ponownie po nacisnieciu
ktérego$ z przyciskow (+, - lub ok).

4. Uaktywnienie programoéw (programator czasowy, ochrona przeciwszronowa itp.) odbywa sie zdalnie po
instalacji i potgczeniu grzejnika z aplikacjg Adax WiFi.

Sterowanie grzejnikiem za pomocg aplikacji Adax WiFi na telefon.

Uwaga: Podczas instalacji grzejnika telefon nalezy potgczy¢ z routerem korzystajgcym z szerokosci pasma
2,4 GHz. Szczegotowy podrecznik uzytkownika zawierajgcy instrukcje krok po kroku wraz z ilustracjami
znalez¢ mozna na stronie www.adax.no/wi-fi

1. Pobierz aplikacje ,Adax WIiFi” na urzgdzenia Apple ze sklepu App Store lub na urzadzenia z systemem
Android ze sklepu Google Play.

2. Postepuj zgodnie z instrukcjg instalacji zawartg w aplikaciji.

3. Po instalacji grzejnika sterowanie wszystkimi jego funkcjami odbywa sie za pomocg aplikaciji.

4. Grzejniki mozna podtgczy¢ do obszardéw (pomieszczen) z poziomu aplikacji, a takze ustawi¢ pozgdang
temperature ogrzewania oraz wyregulowac okresy obnizenia temperatury w ramach programow tygodniowych.

Wskazowki i dodatkowe funkcje.

1. Reset do ustawien fabrycznych - przytrzymaj ,+”, ,-” i ,0k” do czasu, az na wyswietlaczu pokaze sie na
krétko symbol ,rE”. Wys$wietlacz wskaze nastepnie temperature 20 stopni.

2. Przerwa w dostawie prgdu spowoduje, ze po powrocie zasilania grzejnik rozpocznie prace wykorzystujgc
ustawienia ostatniej zapisanej temperatury.

3. Po potgczeniu grzejnika z aplikacjg zabezpieczenie przed dzieémi aktywuje sie za pomocg aplikacji, a nie
recznie za posrednictwem termostatu.

4. Wiaczanie / wytgczanie podswietlenia wyswietlacza. Funkcje mozna wtgczy¢ / wytgczyc¢, naciskajac i
przytrzymujgc przyciski 6 (-) i 4 (ok) przez 5 sekund. Wyswietlacz zgasnie po 30 sekundach i zaswieci sie
ponownie po nacisnieciu ktéregos z przyciskéw (+, - lub ok).



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Pouzivatel'ska prirucka k termostatu Adax WT IPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Rozlozenie termostatu o

1. Displej — zobrazuje pozadovanu teplotu

2. Cervena kontrolka — rozsvieti sa, ked sa
termostat zahrieva

3. Modra kontrolka — indikator Wi-Fi — rozsvieti sa,
ked je ohrievaC nainstalovany a pripojeny + 0K

4. Tlacidlo ,OK* na aktivaciu réznych funkcii (pozrite EE
si vysvetlenie v prirucke) 3

5. ZvySi pozadovanu teplotu

6. Znizi pozadovanu teplotu RAIORAX

Zapnite / vypnite ohrievaé pomocou tlacidla
na pravej strane ohrievaca.

Tento termostat Adax WiFi je uréeny na dialkové ovladanie pomocou aplikacie Adax WiFi.
Produkt je mozné pouzit’ aj bez pripojenia aplikacie podla nasledujucich pokynov
(manualne pouzitie):

Hlavné funkcie pre manualne pouzitie

1. Nastavte pozadovanu teplotu pomocou tlacidiel 5 (+) alebo 6 (-) na termostate.

2. Uzamknutie klavesov/detska poistka. Termostat moze byt chraneny pred nechcenym pouzivanim, aby deti
a ini nemali moznost’ menit nastavenia. Tato funkcia sa zapne/vypne stlaenim tlacidla 4 (OK) na 5 sekund,
kym na displeji neza¢ne blikat CC, zopakujte proces, aby ste vypol kIU¢.

3. Zapnite/vypnite osvetlenie displeja. Tato funkcia sa zapne/vypne stlacenim tlacidiel 6 (-) a 4 (OK) na
5 sekund, kym displej trikrat nezablika. Po nastaveni sa displej vypne 30 sekund a opat sa rozsvieti stlacenim
lubovolného tlacidla (+, - alebo OK).

4. Ak chcete povolit programy (planovaci program, rozmrazovanie atd.), musia byt ohrievace nainStalované a
ovladané cez aplikaciu Adax WiFi.

Ovladanie ohrievaca pomocou aplikacie Adax WiFi vo vasom mobile.

Doélezité: Pri inStalacii vykurovacich telies musi byt telefén pripojeny k smerovacu pasma 2,4 GHz.
Podrobnu pouzivatelsku priru¢ku s podrobnymi pokynmi a obrazkami najdete na adrese www.adax.no/wi-fi.

1. Stiahnite si aplikaciu "Adax WiFi" v aplikacii App Store pre systémApple alebo v sluzbe Google Play pre
systém Android.

2. Postupujte podla pokynov pre instalaciu v aplikacii.

3. Ked je ohrieva¢ nainstalovany, vSetky funkcie vykurovacieho telesa su riadené pomocou aplikacie.

4. Z aplikacie mozno ohrievace pripojit k zonam (miestnostiam), nastavit pozadované vykurovanie a klesajuce
obdobia pomocou tyzdennych programov.

Tipy a d'alSie funkcie.

1. Obnovenie tovarenskych nastaveni - podrzte tlacidla ,+“, ,-, a ,OK", kym na displeji rychlo zablika ,rE* a
potom prejde na 20 stupriov.

2.V pripade vypadku prudu sa ohrieva¢ zaCne ohrievat na poslednu zaznamenanu teplotu, ked sa opéat
zapne napajanie.

3. Ked je ohrievac pripojeny k aplikacii, ochrana deti sa aktivuje pomocou aplikacie a nie manualne na
termostate.

4. Zapnite/vypnite osvetlenie displeja. Tato funkcia sa zapne/vypne podrzanim tlacidiel 6 (-) a 4 (OK) na
5 sekund. Kontrolka (-y) sa po 30 sekundach vypne (-U) a znovu sa rozsvieti (-ia) stlaenim fubovolného
tla¢idla (+, - alebo OK).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g
Termostat Adax WT - Manual de utilizare iPhone (IOS 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
Schema termostat
1. Afisaj - arata temperatura dorita
2. Lumina rosie - lumineaza cand incalzitorul
se incalzeste
3. Lumina albastra - indicator Wi-Fi - se aprinde

cand incalzitorul este instalat si conectat
4. “ok” pentru activarea diferitelor functii (a se vedea
explicatia in manual)

5. Creste temperatura dorita
6. Scade temperatura dorita RIORX
Porniti/opriti incalzitorul cu ajutorul butonului

din partea dreapta a incalzitorului.

Acest termostat WiFi Adax este destinat controlului de la distanta prin intermediul aplicatiei
Adax WiFi App.

De asemenea, produsul poate fi utilizat si fara conexiunea la aplicatie, dupa cum urmeaza
(utilizare manuala):

Principalele caracteristici pentru utilizarea manuala

1. Stabiliti temperatura dorita cu butoanele 5 (+) sau 6 (-) de pe termostat.

2. Blocare taste /sistem de siguranta pentru copii. Termostatul poate fi protejat impotriva utilizarii nedorite,
astfel incat copii sau alte persoane sa nu poata modifica setarile. Aceasta functie este activata/dezactivata
prin apasarea butonului 4 (ok) pentru 5 secunde, pana cand CC palpéie pe afisaj; repetati procedura
pentru a dezactiva blocarea tastelor.

3. Aprindeti/stingeti lumina afisajului. Aceasta functie este activata/dezactivata prin apasarea butoanelor
6 (-) si 4 (ok) pentru 5 secunde, pana cand afisajul palpaie de 3 ori. Afisajul se va stinge la 30 secunde
dupa ajustare si va fi repornit prin apasarea oricarui buton (+, - sau ok).

4. Pentru a activa programele (planificare, contra ingetului, etc.), incalzitoarele trebuie sa fie instalate si
controlate prin intermediul aplicatiei Adax WiFi app.

Controlati incalzitorul cu aplicatia Adax WiFi App de pe telefonul mobil.

Important: Atunci cand instalati incalzitoarele, telefonul dvs. trebuie sa fie conectat la routerul dvs. de 2,4GHz.
Un manual de utilizare detaliat care descrie pas cu pas procedura impreuna cu imagini poate fi accesat la
adresa www.adax.no/wi-fi

1. Descarcati “Adax WiFi” pentru Apple din App Store sau pentru Android din Google Play.

2. Urmati instructiunile pentru instalarea aplicatiei.

3. Cand incalzitorul este instalat, toate functiile lui sunt controlate prin intermediul aplicatiei.

4. Prin intermendiul aplicatiei, incalzitoarele pot fi conectate la zone (camere), se poate stabili temperatura
dorita si perioade reduse cu program saptamanal.

Sfaturi si caracteristici suplimentare.

"o

1. Resetarea la setérile initiale — mentineti apasat “+,
ajunge la 20 de grade.

2. Daca se intrerupe alimentarea cu curent, incalzitotul va incepe sa incalzeasca la ultima temperatura
salvata cand alimentarea cu curent este reluata.

3. Cand incalzitorul este conectat la aplicatie, protectia pentru copii este activata prin intermediul aplicatiei,
nu manual de la termostat.

4. Aprindeti/stingeti lumina afisajului. Aceasta functie este activatd/dezactivata prin apasarea butoanelor
6 (-) si 4 (ok) pentru 5 secunde. Lumina (luminile) se va (vor) stinge dupa 30 secunde si va (vor) fi
reaprinsa(e) prin apasarea oricarui buton (+, - sau ok).

si “ok” pana cand afisajul palpéie cu “rE” si apoi



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g
PykoBoacTBO nonb3oBartens tepmoctara Adax WT IPhone (10S 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
Cxema TepmMocTaTa
1. Aucnnen — nokasblBaeT 3a4aHHy0 TeMmneparypy.
2. KpacHbln cBeTOAMOA — CBETUTCS BO BPEMS
paboTbl HarpeBaTens.
3. CnHunia ceetogmop (nHamkaTtop Wi-Fi) — cBeTutcs,

Korga HarpeBaTeflb YCTaHOBMEH U NOOKIHOYEH.
4. Knonka «OK» ansa BkAOYEHUST pasnnyHbIX yHKLMIA
(cM. nosicHeHWe B pyKOBOACTBE).

5. YBenuyeHune 3agaHHOM TeMmneparypbl.

6. YMeHbLUeHVe 3aaaHHOo TemnepaTypbi. RIORAX
BknroyanTte u BbiKnovyanTe HarpeBaTtesb

C NMOMOLLLIO KHOMKU Ha ero npaBou NOBEPXHOCTMU.

Atot WiFi-tepmoctaTt Adax npegHa3Ha4veH Ans yaaneHHoro ynpaBfieHUs ¢ NOMOLLbIO
npunoxeHuns Adax WiFi.

U3penue Takke MOXHO MCMNONb30BaTh 6€3 NOAKNIOYEHUSA K NPUNOXKEHUIO TaKUM 06pa3om
(vcnonb3oBaHWe B py4YHOM pexume):

OcCHOBHbIe (pyHKLMU B PYHHOM pexume

. YcTaHOBUTE Xenaemyto TeMnepaTtypy € NOMOLLbIO KHONOK 5 (+) unn 6 (-) Ha TepmocTaTe.

. BnokupoBska knasuw / 3awmTa ot gocTtyna geten ocTtyn kK TepMmocTaTy MOXHO 3abrnokupoBaThb, YTOObI
apyrve, B TOM uncrne AeTu, He MOy NOMEHSATb HACTPOMKW. OTa PYHKLMS BKIOYAETCS U BbIKMOYaeTCs
yaepxxaHuem kHonku 4 (OK) B TedeHne 5 cekyH, noka Ha gucnnee He 3amuraet «CC». [NosTopuTte
npoLecc, YTobbl BbIKMIOYNTE BIOKMPOBKY KNaBuLL.

3. BkntoyeHune v BbIKNoYEeHWe NOACBETKU aucnres. 3Ta PyHKUMS BKINOYAETCS U BbIKITOYaeTcs

OO HOBPEMEHHbIM yaepxxaHuem KHornok 6 (-) u 4 (OK) B TedeHne 5 cekyHA, NoKa Ha Auchnen He MUrHeT
Tpwxabl. Qucnnen BoiknounTes Yepes 30 cekyHA nocre perynuposkuy. NogcBeTka BKNIOYUTCA CHOBA nocrie
HaxkaTums nobon kHonkm (+, - nnmn OK)

4. Yto6b! BKMOYNUTL NpOrpamMMebl (3annaHmMpoBaThb NporpamMmmy, peXuMM 3aluTbl OT 3amMmep3aHns 1 T.4.),

HarpeBaTenn HY>XHO YCTaHOBUTb U KOHTPONMPOBaTh C NOMoLLbIo NpunoxeHus Adax WiFi.

N —

YnpaBnanTte HarpeBaTtenem ¢ nomouwbio npunoxeHua Adax WiFi Ha
MOOUNBLHOM YCTPOMCTBe.

BaxHo! Npu ycTaHoBKe HarpeBaTenen Baww TenedoH JormkeH ObiTb NogkmtodeH K nonoce 2,4 Ty poyTtepa.
MoopoGHoe noLlaroBoe pyKOBOACTBO C PUCYHKAMU MOXKHO HalTK Ha cTpaHuue www.adax.no/wi-fi

1. Barpysute npunoxerve Adax WiFi ons Apple B App Store unu ansa Android B Google Play.

2. BbinonHuTe yka3aHus MO YCTaHOBKE, NPUBEAEHHbIE B NMPUMOXKEHUN.

3. MNocne yctaHOBKM HarpeBaTens BceMu ero yHKUUSAMU MOXHO YNPaBnsaTb B MPUMOXEHUN.

4. C NOMOLLLIO NPUMOXKEHUS HarpeBaTerns MOXHO COEAUHUTb C 30HaMK (KOMHaTaMu), 3agaTh Xenaemble
nepuoabl HarpeBa 1 OXXNGaHWs C UCTONb30BaHNEM HedernbHbIX NPorpamm.

CoBeTbl U AONONMHUTENbHbIE (byHKLIMVI

1. CBpoc K HacTporikaM Mo YyMONYaHUIO: yaepxmBanTe KHomnku +, - 1 OK go Tex nop, noka Ha gucnnee He 6ynet
Ha KOpPOTKOE BpeMs nokasaHo «rE», a 3atem 3HayeHne 20 rpagycos.

2. [Npw BKNtoYeHUN nocrne cbos NuTaHna HarpeBaTenb HA4YHET HarpeB A0 NocreHeln CoOXpaHeHHOM TeMnepaTypbl.

3. Mpwn nogknNiYeHUN HarpeBaTens K NPUNOXeHMo OYHKUUSA 3aLllmMTbl OT 4OCTYNa AETEN BKITHOYAETCHA C MOMOLLLIO
NPUNOXeEHWs, a He BPYYHYIO Ha TepMocTaTe.

4. BkritodeHue 1 BbIKIlOYeHe NOACBETKM Ancnnesd. 3Ta yHKUUS BKITOYAETCS N BbIKNOYAETCH OOHOBPEMEHHbIM
yaepxaHmem KHomnok 6 (-) n 4 (OK) B TedeHune 5 cekyHa. NoaceeTka BobiknouMTca nocne 30 ceKyHa U BKAYNTCS
CHOBa nocne Haxartus nbon kHonku (+, - nnn OK).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Guia de usuario de Termostato Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Diseno del termostato o

1. Pantalla - Muestra la temperatura deseada

2. Luz roja - Se enciende cuando el radiador se esta
calentando

3. Luz azul - Indicador wifi - Se enciende cuando el
radiador esta instalado y conectado

+ 0K
4. «ok» para activar diferentes funciones EE
(ver explicacion en el manual) g —
5. Aumenta la temperatura deseada
6. Disminuye la temperatura deseada RIORAX

Encienda / apague el radiador con el botén
que se encuentra al lado derecho del mismo.

Este termostato Adax WiFi esta disefado para ser controlado remotamente con la
aplicacion Adax WiFi.

El producto también puede utilizarse sin conexién mediante app de la siguiente manera
(uso manual):

Principales caracteristicas de uso manual

1. Establecer la temperatura deseada con los botones 5 (+) o 6 (-) del termostato.

2. Bloqueo / seguro infantil. El termostato puede protegerse ante el uso no deseado para que los nifios y
demas no puedan cambiar los ajustes. Esta funcion se activa / desactiva pulsando el botén 4 (ok) durante
5 segundos hasta que CC parpadea en la pantalla, repita el proceso para desbloquear.

3. Encender / apagar luz de pantalla. Esta funcién se activa / desactiva pulsando los botones 6 (-) y 4 (ok)
durante 5 segundos hasta que la pantalla parpadea 3 veces. La pantalla se apagara 30 segundos tras la
configuracion, y se encendera de nuevo presionando cualquier botéon (+, - u ok)

4. Para permitir programas (programar horario, anti-escarcha, etc.), los radiadores deben ser instalados y
controlados mediante la App Adax WiFi.

Controle el radiador con la aplicacion Adax Wifi desde el mévil.

Importante: Al instalar los radiadores, su teléfono debe estar conectado a sus routers de banda 2,4GHz.
Puede encontrar un manual de usuario detallado paso a paso con imagenes en www.adax.no/wi-fi.

1. Descargue «Adax WiFi» para Apple en App Store o para Android en Google Play.

2. Siga las instrucciones de la app para la instalacion.

3. Cuando el radiador esté instalado, todas las funciones del mismo se controlan mediante la app.

4. Desde la app, los radiadores pueden conectarse a zonas (habitaciones), establecer la temperatura
deseada y disminuir los periodos con programas semanales.

Consejos y caracteristicas adicionales.

1. Restablecer a valores de fabrica - Pulse «+», «-» y «ok» hasta que «rE» parpadee rapidamente en la
pantalla y después se ponga en 20 grados.

2. En caso de corte de alimentacion, el radiador empezara a calentarse a la temperatura registrada por
ultima vez cuando se reinicie el suministro.

3. Cuando el radiador esta conectado a la app, la proteccion infantil se activa mediante la app y no
manualmente en el termostato.

4. Encender / apagar luz de pantalla. Esta funcion se activa / desactiva pulsando los botones 6 (-) y 4 (ok)
durante 5 segundos. La(s) luz/luces se apagaran tras 30 segundos y se encendera(n) de nuevo pulsando
cualquier boton (+, - u ok).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g
Navodila za uporabo termostata Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
Sestava termostata
1. Prikaz — prikaze zeleno temperaturo
2. Rdeca lu€ka — zasveti, ko se grelec segreva
3. Modra lu€ka — wi-fi signalna lu€ka — zasveti, ko
je grelec names&c€en in povezan

4. "OK" za zagon razli¢nih funkcij (ve€ obrazlozitev
je na voljo v priro¢niku)
5. ZviSanje zelene temperature
6. Znizanje Zelene temperature
RAIORX
Vklopl/izklop grelca s pritiskom na gumb
na desni strani grelca.

Ta brezzi¢ni (wi-fi) termostat Adax se uporablja s pomocjo daljinskega upravljavca
z aplikacijo Adax WiFi.
Izdelek se lahko uporablja tudi brez povezave z aplikacijo, in sicer (ro€na uporaba):

Glavne znacilnosti ro¢ne uporabe

1. S pritiskom na gumb 5 (+) ali 6 (-) na termostatu nastavite Zeleno temperaturo.

2. Zaklepanje s kodo/zascCita pred otroci. Termostat je mogoCe zakleniti in prepreciti uporabo otrokom in drugim,
ki tako ne morejo spreminjati nastavitev. To funkcijo lahko vklopite/izklopite s 5-sekundnim pritiskom na gumb
4 (ok), dokler se na zaslonu ne prikaze CC. Za izklop funkcije postopek ponovite.

3. Vklopl/izklop zaslona. To funkcijo vklopite/izklopite s 5-sekundnim pritiskom gumbov 6 (-) in 4 (ok), dokler
zaslon trikrat ne zasveti. Zaslon se bo izklopil v 30 sekundah po spremembi in se ponovno vklopil s pritiskom
katerega koli gumba (+, - ali ok).

4. Za zagon programov (urnik programa, proti zmrzovanju ipd.) morajo biti grelci names¢&eni in upravljani preko
aplikacije Adax WiFi.

Upravljanje grelca z mobilnim telefonom preko aplikacije Adax WiFi.

Pomembno: Ob names$€anju grelcev mora biti vas mobilni telefon povezan na vas usmerjevalnik 2.4 GHz.
Podrobni koraki za namestitev so na voljo v priro€niku za uporabo, ki ga najdete na spletni strani
www.adax.no/wi-fi.

1. Nalozite si aplikacijo Adax WiFi za Apple, ki jo najdete v trgovini Apple, oz. za Android v trgovini Google Play.

2. Sledite navodilom za namestitev v aplikaciji.

3. Ko je grelec nameSc&en, se vse funkcije grelca upravljajo preko aplikacije.

4. Preko aplikacije je grelce mogocCe povezati z razlicnimi conami (prostori) ter s tedenskimi programi nastaviti
periodiCno zviSanje/znizanje temperature.

Namigi in dodatne funkcije.

now_u

1. Za tovarniSko ponastavitev izdelka drzite gumbe “+”, “-“ in “ok” vse dokler zaslon ne zasveti hitro in se
pojavi napis “rE”, pri Cemer se temperatura zatem ponastaw na 20 °C.

2.V primeru prekinitve elektricnega napajanja, bo ob ponovnem vklopu elektri€nega napajanja grelec prostore
ogrel na zadnjo zabeleZeno temperaturo.

3. Ko je grelec povezan z aplikacijo, je mogoce zascito za otroke vklopiti le preko aplikacije in ne ro¢no na
termostatu.

4. Vklop/izklop zaslona. To funkcijo vklopite/izklopite s 5-sekundnim pritiskom gumbov 6 (-) in 4 (ok). Zaslon se
bo izklopil v 30 sekundah po spremembi in se ponovno vklopil s pritiskom katerega koli gumba (+, - ali ok).



Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g

Manuale d'uso di Thermostat Adax WT iPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Impostazione di Thermostat o

1. Il display mostra la temperature desiderata

2. La spia rossa si accende quando il calorifero
€ in funzione

3. La spia blu dell'indicatore WiFi si accende quando
il calorifero € impostato e connesso

+ 0K
4. “ok”per attivare funzioni diverse (si veda la EE
spiegazione del manuale) g —
5. Aumenta la temperatura desiderata
6. Diminuisce la temperatura desiderata RIORAX

Impostare il riscaldamento in modalita on / off
con il pulsante posto sul lato destro del calorifero.

Questo termostato Adax WiFi é nato per il controllo da remoto attraverso la app Adax WiFi App.
Il prodotto puo essere usato anche senza la connessione alla app, come segue (utilizzo manuale):

Caratteristiche principali dell'uso manuale

. Impostare la temperatura desiderata con i pulsanti 5(+) o 6(-)posizionati sul termostato.

. Blocco tasti / blocco sicurezza bimbi. Il termostato pud essere protetto da un uso indesiderato in modo
che i bambini o altre persone non possano cambiare le impostazioni. Questa funzione viene azionata in
modalita on / off tenendo premuto il pulsante 4 (ok) per 5 secondi fino a che la scritta CC non compaia
sul display, ripetere il procedimento per disattivare il blocco tasti.

3. Accendere la spia del display con on/off. Questa funzione viene attivata su on / off tenendo premuti i
pulsanti 6(-) e 4(ok) per 5 secondi fino a che il display non si accenda per tre volte. Il display si spegnera
30 secondi dopo la regolazione e si illuminera di nuovo quando verra premuto un pulsante qualsiasi
(+, oppure ok).

4. Per attivare i programmi (programma orario, antigelo, ecc.) il calorifero deve essere impostato e

controllato attraverso la app Adax WiFi.

N —

Controllare il riscaldamento sul tuo cellulare, con la app Adax WiFi.

Importante: Quando si installano i caloriferi il tuo cellulare deve essere connesso al tuo router con banda
2.4GHz. E' possibile trovare un manuale d'uso dettagliato passo passo sul sito www.adax.no/wi-fi

1. Scaricare “AdaxWiFi"per Apple nello Store di Apple oppure su Google Play per Android.

2. Seguire le istruzioni nella app per l'installazione.

3. Quando il riscaldamento & impostato tutte le funzioni del calorifero vengono controllate attraverso la app.

4. Dalla app i caloriferi possono essere connessi a certe zone (stanze), si puo impostare la temperatura
desiderata e i momenti di diminuzione con i programmi settimanali.

Consigli e caratteristiche aggiuntive.

LT

1. Reimpostare le impostazioni di fabbrica: Tenere “+”,“-“ e “ok”fino a che sul display lampeggi velocemente
“rE”e poi si sposti sui 20 gradi.

2. In caso di interruzione di corrente il calorifero iniziera a riscaldare all'ultima temperatura registrata quando
sara ritornata la corrente.

3. Quando il riscaldamento & connesso alla app, la protezione bimbi viene attivata attraverso la app e non
manualmente direttamente sul termostato.

4. Posizionare su on/off la spia del display. Questa funzione viene accesa /spenta tenendo premuti per 5
secondi i pulsanti 6(-) e 4(ok). La spia /le spie si spegneranno dopo 30 secondi e si accenderanno di nuovo
premendo un tasto qualsiasi (+, - oppure ok).
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Korisni¢ko uputstvo za termostat Adax WT IPhone (I0S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Izgled termostata (1)

1. Displej - pokazuje Zeljenu temperaturu

2. Crvena lampica - ukljuCuje se kada se radijator
zagrejava

3. Plava lampica - indikator Wi-Fi - ukljuCuje se
kada je radijator instaliran i prikljucen + 0K

4. ,0k“ za aktiviranje razli€ite funkcije (videti EE
objasnjena u uputstvu) 3

5. Povecava zeljenu temperaturu

6. Smanjuje Zeljenu temperaturu RAIORX

Ukljugiti/isklju€iti radijator dugmetom
na desnoj strani radijatora.

Ovaj Adax WiFi termostat namenjen je za daljinsko upravljanje preko Adax WiFi aplikacije.
Ovaj proizvod moze takode da se koristi bez aplikacije prema slede¢im uputstvima
(ruéno koriscéenje):

Glavne karakteristike za ruéno koris¢enje

1. Podesiti Zeljenu temperaturu pomoc¢u dugmad 5 (+) ili 6 (-) na termostatu.

2. Zaklju¢avanje / bezbednost dece. Termostat moze da se zastiti protiv nepozeljnog koris¢enja tako da deca
ili ostali ne mogu promeniti podeSavanja. Ova funkcija se uklju€uje/iskljucuje kada se dugme 4 (ok) drzi 5
sekundi dok se CC ne pojavi na displeju, ponovite proces da iskljucite funkciju zaklju¢avanja.

3. Ukljugiti / iskljuciti osvetljenje displeja. Ova se funkcija ukljucuje / isklju€uje kada se dugmad 6 (-) i 4 (ok)
drze 5 sekundi dok displej ne zasvetli 3 puta. Displej ¢e se iskljuciti 30 sekundi posle podeSavanja i ukljucice
se ponovo pritiskom na bilo koje dugme (+, ili ok).

4. Da bi se osposobili programi (programiranje, protiv mraza, itd.), radijatori moraju da se instaliraju i da se
kontroliSu preko Adax WiFi aplikacije.

Kontrolisati radijator preko Adax WiFi aplikacije na mobilnom telefonu.

Vazno: Prilikom instaliranja radijatora, Vas$ telefon mora biti konektovan na Va$ ruter 2.4GHz.
MozZete naci detaljno korisni¢ko uputstvo korak po korak sa slikama na www.adax.no/wi-fi

1. UCitajte ,Adax WiFi“ za Apple u App Store-u ili za Android u Google Play-u.

2. Sledite instrukcije u aplikaciji za instalaciju.

3. Kada je radijator instaliran, sve funkcije radijatora kontroliSu se preko aplikacije.

4. Preko aplikacije, radijatori mogu da se povezu na zone (sobe), podesite zeljeno grejanje i periode
smanjivanja grejanja sa nedeljnim programima.

Saveti i dodatne karakteristike.

. Resetujte fabricka podeSavanja drzite ,+, ,-“ i ,0k" dok ,rE“ ne zatrepti na displeju i ne dostigne 20 stepeni.

. U slu¢aju nestanka struje, radijatori ¢e se zagrejati dok ne dostignu poslednju ucitanu temperaturu ¢im se
struja vrati.

3. Kada je radijator povezan na aplikaciju, funkcija za bezbednost dece aktivira se preko aplikacije a ne ru¢no

na termostatu.

4. Ukljuciti / iskljuciti osvetljenje displeja. Ova se funkcija uklju€uje / iskljuCuje kada se dugmad 6 (-) i 4 (ok)

drze 5 sekundi. Osvetljenje ¢e se iskljuciti posle 30 sekundi i uklju€i¢e se ponovo pritiskom na bilo koje

dugme (+, ili ok).

N —
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Gebruikershandleiding thermostaat Adax WT IPhone (10S 10.0 or higher)
Android 5.0 or higher

Lay-out van de thermostaat (1)

1. Display - toont de gewenste temperatuur

2. Rood lampje - brandt wanneer de radiator werkt

3. Blauw lampje - wifi-indicator - brandt wanneer de
radiator geinstalleerd en verbonden is

4. “ok” voor het activeren van verschillende functies o 0K
(zie uitleg in de handleiding) EE

5. Verhoogt de gewenste temperatuur g —

6. Verlaagt de gewenste temperatuur

AORX

Zet de radiator aan/uit met de knop
op de rechterkant van het apparaat.

Deze Adax WiFi-thermostaat is bedoeld voor bediening op afstand met de Adax WiFi-app.
Het product kan ook gebruikt worden zonder app-verbinding als volgt (manueel gebruik):

Hoofdfuncties voor manueel gebruik

1. Stel de gewenste temperatuur in met de 5 (+)- of 6 (-)-toetsen op de thermostaat.

2. Toetsenvergrendeling/kinderslot. De thermostaat kan beschermd worden tegen ongewenst gebruik,
zodat kinderen en anderen de instellingen niet kunnen veranderen. Deze functie wordt in-/uitgeschakeld
door de 4 (ok)-toets ingedrukt te houden, totdat er CC flikkert op de display, herhaal het proces om de
toetsenvergrendeling uit te schakelen.

3. Displaylicht aan-/uitzetten. Deze functie wordt in-/uitgeschakeld door de 6 (-)- en 4 (ok)-toetsen ingedrukt
te houden totdat de display 3 keer flikkert. De display zal 30 seconden na de aanpassing uitgaan en zal
weer oplichten door op gelijk welke toets te drukken (+, - of ok).

4. Om programma's te activeren (gepland programma, antivorst, etc.) moeten de radiators geinstalleerd
zijn en bediend worden door de Adax WiFi-app.

Bedien de radiator met de Adax WiFi-app op uw mobiele telefoon.

Belangrijk: wanneer u radiators installeert, moet u telefoon verbonden zijn met de 2.4GHz-frequentie van
uw router. Er kan een gedetailleerde stapsgewijze gebruikershandleiding met afbeeldingen gevonden
worden op www.adax.no/wi-fi

1. Download “Adax WiFi” voor Apple in de App Store of voor Android in Google Play.

2. Volg de instructies in de app voor installatie.

3. Wanneer de radiator geinstalleerd is, worden alle verwarmingsfuncties beheerd via de app.

4. Vanaf de app kunnen radiatoren verbonden worden met zones (kamers) en kunnen de gewenste
verwarmingsperiodes ingesteld worden via weekprogramma's.

Tips en bijkomende functies.

1. Terugzetten naar fabrieksinstellingen - Houd “+”, “-“ en “ok” ingedrukt totdat er kort "rE" flikkert op de
display en de temperatuur naar 20 graden gaat.

2. In het geval van een stroompanne zal de radiator beginnen werken op de laatste opgeslagen temperatuur,
zodra de stroom terug is.

3. Wanneer de radiator verbonden is met de app, wordt de kinderbescherming geactiveerd via de app en
niet manueel op de thermostaat.

4. Displaylicht aan-/uitzetten. Deze functie wordt in-/uitgeschakeld door de 6 (-)- en 4 (ok)-toetsen gedurende
5 seconden ingedrukt te houden. Het lampje/de lampjes zullen na 30 seconden uitgaan en opnieuw branden
door op om het even welke toets (+, - of ok) te drukken.
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g
Guide utilisateur thermostat Adax WT iPhone (IOS 10.0 or higher)

Android 5.0 or higher
Présentation du thermostat
1. Ecran : affiche la température désirée
2. Voyant rouge : s'allume lorsque le radiateur
chauffe
3. V oyant bleu : indicateur Wi-Fi, s'allume quand

le convecteur est installé et branché
4. « ok » pour activer différentes fonctions (voir
explications dans le manuel)

5. Augmente la température désirée

6. Diminue la température désirée RIORAX
Allumez/éteignez le convecteur a I'aide du

bouton situé a droite.

Ce thermostat WiFi Adax est congu pour étre commandé a distance par I'application WiFi Adax.
Le produit peut aussi étre utilisé sans étre connecté a I'application, comme suit
(utilisation manuelle):

Utilisation manuelle, principales fonctionnalités

1. Réglez la température désirée par les 5 (+) ou 6 (-) boutons situés sur le thermostat.

2. Verrouillage des touches / verrouillage enfant. Le thermostat peut étre protégé contre toute utilisation
non désirée de sorte que les enfants et autres personnes ne puissent changer les réglages. Vous pouvez
activer/désactiver cette fonction en tenant les bouton 4 (ok) appuyé pendant 5 secondes jusqu'a ce que
CC clignote a I'écran, répétez ces étapes pour désactiver le verrouillage des touches.

3. Allumer/éteindre les voyants de I'écran. Cette fonction est activée/désactivée en tenant les boutons 6 (-)
et 4 (ok) appuyés pendant 5 secondes jusqu'a ce que I'écran clignote 3 fois. L'écran s'éteindra 30
secondes apreés le réglage et sera rallumé en appuyant sur I'un des boutons (+, - ou ok).

4. Pour activer des programmes (programmation, antigel, etc.), les convecteurs doivent étre installés et
commandés via l'application WiFi Adax.

Contrélez le convecteur depuis votre téléphone portable avec I'application
WiFi Adax.

Important: lorsque vous installez le convecteur, votre téléphone doit &tre connecté a la fréquence 2,4 Ghz
de votre routeur. Vous trouvez un guide utilisateur avec description des étapes et photos sur
www.adax.no/wi-fi

1. Télécharger « Adax WiFi » pour Apple dans I'App Store, ou pour Android, dans Google Play.

2. Suivre les instructions d'installation dans I'application.

3. Une fois le convecteur installé, toutes ses fonctions peuvent étre contrdlées via l'application.

4. Depuis l'application, vous pouvez relier les convecteurs a différentes zones (piéces), régler les périodes
d'augmentation et de diminution du chauffage avec des programmes hebdomadaires.

Conseils et fonctionnalités supplémentaires.

1. Pour réinitialiser le convecteur aux parameétres d'usine : tenir « + », « - » et « ok » jusqu'a ce que « rE »
clignote rapidement a I'écran et que le convecteur se régle sur 20 degrés.

2. En cas de panne d'électricité, le convecteur se régle sur la derniére température enregistrée lorsque
I'électricité est rétablie.

3. Lorsque le convecteur est connecté a I'application, la protection enfant est activée via I'application et non
manuellement sur le thermostat.

4. Allumer/éteindre les voyants de I'écran. Cette fonction est activée/désactivée en tenant les boutons 6 (-)
et 4 (ok) appuyés pendant 5 secondes. Le ou les voyants s'éteindront aprés 30 secondes et pourront étre
rallumés en appuyant sur I'un des boutons (+, - ou ok).



GB Great Britain
N

Heat output

Prom = Nominal heat output

Pmin = Minimum heat output (indicative)

Pmaxc =Maximum continuous heat output

HO02 | H04

Prom KW (%) 03 | 04
Prin KW () 03 | 04
Prnac KW () 0,3 | 04

Auxiliary electricity consumption

elnax = At nominal heat output

€lnin = At minimum heat output

elsg  =Instandby mode

€lmax KW (x,xxx)

€lmin kKW (x,xxx)

elsg KW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative

Adax AS, Myhresgate 1, 3060 Svelvik, Norway, tel. +47 33 77 17 50
info@adax.no

[yes/no]

_
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GB Great Britain
N

Heat output

Prom = Nominal heat output

Pmin = Minimum heat output (indicative)

Pmaxc =Maximum continuous heat output

LO2 | L0O4
Prom KW (x,x) 03| 04
Pmin kKW (x,X) 0,3 | 04
Prmax.c KW (x,x) 0,3 | 04

Auxiliary electricity consumption

elnax = At nominal heat output

€lnin = At minimum heat output

elsg  =Instandby mode

€lmax KW (x,xxx)

€lmin kKW (x,xxx)

elsg KW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative

Adax AS, Myhresgate 1, 3060 Svelvik, Norway, tel. +47 33 77 17 50
info@adax.no

[yes/no]



NO Norge Norway SE Sverige Sweden FI Suomi Finland
1 | Modelbetegnelse(r) 1 | Modellbeteckning(ar): 1 | Mallitunniste(et):
2 | Varmeytelse 2 | Vdrmeeffekt 2 | Lampéteho
3 | Pyom = Nominell varmeytelse 3 | Pyom = Nominell avgiven varmeeffekt 3 | Pyom = Nimellislimpdteho
4 | Pin=Minste varmeytelse (veiledende) 4 | Ppin = Lagsta varmeeffekt 4 | Ppin =Vdhimmdislampd teho (ohjeellinen)
5 | Prayc = Storste kontinuerlig varmeytelse 5 | Prayc= Maximal kontinuerlig vérmeeffekt (indikativt) 5 | Prayc = Suurin jatkuva lampéteho
6 | Forbruk av tilleggselektrisitet 6 | Tillsatselforbrukning 6 | Lisasahkonkulutus
7 | el =Ved nominell varmeytelse 7 | el o =Vid nominell avgiven varmeeffekt 7 | el = Lisdséhkonkulutus
8 | ely, = Ved minste varmeytelse 8 | ely, =Vid ldgsta vérmeeffekt 8 | el =Vahimmaislampad teholla
9 | elsg=1hviletilstand 9 | elg=1standbyldge 9 | elg=Valmiustilassa
10 | Type varmeytelse/romtemperaturregulering (velg én type) 10 | Typ av reglering av varmeeffekt/rumstemperatur (vlj en) 10 | Limmityksen/huonelampdtilan saaddn tyyppi (valitaan yksi)
11 | Ettrinns varmeytelse uten romtemperaturregulering 11 | enstegs varmeeffekt utan rumstemperaturreglering 11 | yksiportainen lammitys ilman huonelampétilan saatoa
12 | Toeller flere manuelle trinn uten p regulering 12 | tvaeller flera manuella steg utan rumstemperaturreglering 12 | kaksi tai useampi manuaalista porrasta ilman huoneldmpbtilan saétod
13 | Romtemperaturregulering med mekanisk termostat 13 | med mekanisk termostat for rumstemperaturreglering 13 | mekaanisella termostaatilla tof llah potilan saadolla
14 | Elektronisk romtemperaturregulering 14 | med elektronisk rumstemperaturreglering 14 | sdhkaiselld huoneldmpétilan saadolla
15 | Elektronisk romtemperaturregulering og degntidshryter 15 | med elektronisk rumstemp reglering plus dyg 15 | sahkdinen huonelampdtilan saato ja vuorokausiajastin
16 | Elektronisk romtemperaturregulering og uketidshryter 16 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus veckotimer 16 | sahkdinen huonelampdtilan sdatd ja viikkoajastin
17 | Andre requleringsmuligheter (flere muligheter kan velges) 17 | Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan markeras) 17 | Muut sdtdmahdollisuudet (voidaan valita useita)
18 | Romtemperaturregulering med tilstedevarelsesdetektor 18 | rumstemperaturreglering med narvarodetektering 18 | huonelampdtilan saatd lasndolotunnistimen kanssa
19 | Romtemperaturregulering med detektor for &pent vindu 19 | rumstemperaturreglering med detektering av 6ppna fonster 19 | huoneldmpdtilan sdatd ldsndolotunnistimen kanssa
20 | Fjernstyring 20 | med mdjlighet till fidrrstyming 20 | etdohjausmahdollisuuden kanssa
21 | Tilpasning av starttidspunkt 21 | med anpassningsbar startreglering 21 | mukautuvan kdynnistyksen ohjauksen kanssa
22 | Driftstidsbegrensning 22 | med driftstidsbegrénsning 22 | kdyntiajan rajoituksen kanssa
23 | Svart kulesensor 23 | med svartkroppsgivare 23 | lamposateilyanturin kanssa
2% Kontaktopplysninger - Navn pa og adresse til produsenten eller 2% Kontaktuppgifter - Namn och adress till tillverkaren eller dennes 2% Yhteystiedot - Valmistajan tai taman valtuutetun edustajan nimija
produsentens representant auktoriserade representant osoite
25 | [ja/nei] 25 | [ja/nej] 25 | [kylla/ei]
BG Bunrapua Bulgaria cz Ceska Republika Czech Republic DK Danmark Denmark
1 | Unentudurarop(n) Ha opena 1 | Identifikacni znacka (znacky) modelu 1 | Modelidentifikation(er)
2 | TonnuHHa MowHoCT 2 | Tepelny vykon 2 | Varmeydelse
3 | Pyom = HomuHanHa TonnuHHa MowHocT 3 | Pyom =Jmenovity tepelny vykon 3 | Pyom =Nominel varmeydelse
4 | Ppin = M1HMManHa TonAMHHa MOLLHOCT (MpUMepHa) 4 | Ppin = MinimdIni tepelny vykon (orientacni) 4 | Ppin=Mindste varmeydelse (vejledende)
5 | Praxc = MaKkcmanHa HenpekbCHaTa TONMHHA MOLLHOCT 5 | Py = Maximdlni trvaly tepelny vykon 5 | Praxc= Maksimal kontinuerlig varmeydelse
6 | CnomararenHo notpebneHve Ha enekTpoeHeprua 6 | Spotfeba pomocné elektrické energie 6 | Supplerende stromforbrug
7 | elyax = pU HOMUHANHA TONAMHHA MOLLHOCT 7 | el = Piii jmenovitém tepelném vykonu 7 | el =Ved nominel varmeydelse
8 | el =Py MUHUManHa TONANHHA MOLLHOCT 8 | el = Pii minimdInim tepelném vykonu 8 | el =Ved mindste varmeydelse
9 | elsy =B pexwm Ha roToBHOCT 9 | elsy =V pohotovostnim rezimu 9 | elsg =1standbytilstand
10 Bua TonnuKHa MoLuHoCT/perynupaHe Ha Temneparypata B 10 | Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti (vyberte jeden) 10 | Type varmeydelse/rumtemperaturstyring (vaelg en type)
noMeLLieHveTo (136epeTe euH -
11 | jeden stupeni tepelného vykonu, bez regulace teploty v mistnosti 11 | Et-trinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring
17 | EAHa cTeneH Ha TonnuHHa MOLHOCT W 663 perynupaxe Ha
Temneparypara B nomeLLeHneTo 12 | dvanebo vice ru¢nich stupiili, bez regulace teploty v mistnosti 12 | Toeller flere manuelle trin uden rumtemperaturstyring
12 Flee unu nosede puusi crenet, Ges peryipane Ha Temneparypara 13 | s mechanickym termostatem pro regulaci teploty v mistnosti 13 | Med mekanisk rumtemperaturstyring
Ha NoMeLLieHNeTo
3 [IBe UnU 1I0BeYe PhUHI CTeneHH, 6e3 perynupare Ha TeMnepaTypara 14 | selektronickou regulaci teploty v mistnosti 14 | Med elektronisk rumtemperaturstyring
Ha NIOMELLEHIETO 15 | selektronickou regulaci teploty v mistnosti a dennim programem 15 | Elektronisk rumtemperaturstyring og degntimer
14 | CeneKTpoHeH perynatop Ha TemneparypaTa B NomeLLieHeTo - ) i U - ) -
16 | s elektronickou regulaci teploty v mistnosti a tydennim programem 16 | Elektronisk rumtemperaturstyring og ugetimer
€/IeKTPOHEH PeryniaTop Ha TemnepatypaTa B NoMeLLeHUeTo 1
15 JIeHOHOLLeH Taiivep 17 | Dal3i moznosti regulace (Ize vybrat vice moznosti) 17 | Andre styringsmuligheder (flere muligheder kan vaelges)
16 | ©IEKTPOHEH pery/laTop Ha Temneparypata B oMELLEHIETo 1 18 | regulace teploty v mistnosti s detekci pfitomnosti osob 18 | Rumtemperaturstyring med bevaegelsessensor
Ce/;IMUYeH Tailmep
19 | regulace teploty v mistnosti s detekci otevieného okna 19 | Rumtemperaturstyring med temperaturfaldssensor
17 | [ipyrv BapuanTy 3a perynupane (Bb3MoXeH e noseye oT eAuH u3bop)
20 | sdalkovym ovlddanim 20 | Med telestyringsoption
18 | Perynupate Ha paTypata B TO C OTK| Ha
H0BELUKO NPUCHCTBHE 21 | sadaptivné fizenym spousténim 21 | Med adaptiv startstyring
19 | PETYTMPAHE Ha TEMAEPATYPaTa B NIOMELIEHIETO C OTKPUBAHE Ha 22 | somezenim dobycinnosti 22 | Med drifttidsbegraensning
0TBOPEH Npo3opeL
20 | CBBIMOKHOCT 32 AHCTAHLMOHHO ynpaBneHve 23 | scernym kulovym cidlem 23 | Med sort globe-sensor
21 | capanieno ynpanentie Ha nyckanero B geiicTaie 2% K?ntaktnl (daje - Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zplnomocnéného 2% Kontaktt?plysnlnger - Navn og adresse pa producenten eller dennes
zastupce bemyndigede repraesentant
22 | corpaHuyeHue Ha BpemeTo 3a pabota o
25 | [ano/ne] 25 | [ja/nej]
23 | cpaTunk BB BUA HA YepHa nonycdepa
2 KoopauHatut 3a KoHTaKT: ViMe 1t azipec Ha Npou3BoAUTENA WM Ha
YTHIHOMOLLIEH!A OT HEro npezCTaBuTen.
25 | [na/ne]
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DE Deutchland Germany EE Eesti Estonia ES Espaia Spain
1 | Modellkennung(en) 1 | Mudeli tunnuskood(id) 1 | Identificador(es) del modelo
2 | Warmeleistung 2 | Soojusvdimsus 2 | Potencia calorifica
3 | Pyom = Nennwarmeleistung 3 | Pyom = Nimisoojusvoimsus 3 | Pyom = Potencia calorifica nominal
4 | Pin = Mindestwarmeleistung (Richtwert) 4 | P =Minimaalne soojusvaimsus (soovituslik) 4 | Pin = Potencia calorifica minima (indicativa)
5 | Prayc= Maximale kontinuierliche Wérmeleistung 5 | Prayc= Maksimaalne pidev soojusvimsus 5 | Prayc = Potendia calorificamaxima continuada
6 | Hilfsstromverbrauch 6 | Lisaelektrienergia tarbimine 6 | Consumo auxiliar de electricidad
7 | el =BeiNennwérmeleistung 7 | elyax = Nimisoojusvdimsusel 7 | el =A potencia calorifica nomina
8 | el = Bei Mindestwarmeleistung 8 | el = Minimaalsel soojusvdimsusel 8 | el =Apotencia calorifica minima
9 | elsy = Im Bereitschaftszustand 9 | elsg = Ooteseisundis 9 | elsg=Enmodo de espera
10 Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte eine Magli- 10 | Soojusvoimsuse/toatemperatuuri seadistamise viis (valige iiks) 10 Tipo de control de potencia calorifica/de temperatura interior (selec-
chkeit auswahlen) = i o L cione uno)
n Uheastmelise soojusvdimsusega, toatemperatuuri seadistamise
11 | Einstufige Warmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle vdimaluseta 11 | potencia calorifica de un solo nivel, sin control de temperatura interior
Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine Raumtempera- Kahe voi enama kdsitsi valitava astmega, toatemperatuuri seadistamise 12 | Dos o mds niveles manuales, sin control de temperatura interior
12 12 -
turkontrolle voimaluseta . - .
13 | con control de temperatura interior mediante termostato mecanico
13 | Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat 13 | Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise termostaadiga . .
14 | con control electronico de temperatura interior
14 | Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle 14 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega . . - .
15 | control electrénico de temperatura interior y temporizador diario
15 | Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregelung 15 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja Gopaevataimeriga . . -
16 | control electrénico de temperatura interior y temporizador semanal
16 | Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wochentagsregelung 16 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja nddalataimeriga K K -
17 | Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias)
17 | Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen mdglich) 17 | Muud juhtimisvdimalused (mitu valikut lubatud) . B K
18 | control de temperatura interior con deteccion de presencia
18 | Raumtemperaturkontrolle mit Présenzerkennung 18 | Toatemperatuuri seadistamine koos ruumis viibimise avastamisega . B -
19 | control de temperatura interior con deteccion de ventanas abiertas
19 | Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster 19 | Toatemperatuuri seadistamine koos avatud akna avastamisega B .
20 | con opcion de control a distancia
20 | Mit Fernbedienungsoption 20 | Kaugjuhtimisvdimalusega
21 | con control de puesta en marcha adaptable
21 | Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns 21 | Kohaneva kdivitusjuhtimisega . - -
22 | con limitacion de tiempo de funcionamiento
22 | Mit Betriebszeitbegrenzung 22 | Todajapiiranguga )
23 | consensor de ldmpara negra
23 | Mit Schwarzkugelsensor 23 | Mustalambiga anduriga . K K
2% Nombre y direccién del fabricante o de su representante autorizado.
2% Kontaktangaben - Name und Anschrift des Herstellers oder seines 24 | Kontaktandmed - Tootja vdi tema volitatud esindaja nimi ja aadress Informacion de contacto
autorisierten Vertreters T X
25 | [jah/ei] 25 | [si/no]
25 | [ja/nein]
FR France France GR EMN\aSa Greece HR Hrvatska Croatia
1 | Référence(s) du modele 1 | AvayvwpioTikd(-d) povtéhou: 1 | Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela
2 | Puissance thermique 2 | Oeppukn oxUg 2 | Toplinska snaga
3 | Pyom = Puissance thermique nominale 3 | Ppom = Ovopaotikr Bep pikn oxug 3 | Pyom =nazivna toplinska snaga
4 | Pyn = Puissance thermique minimale (indicative) 4 | Ppin = ENaylotn Beppuikn 10x0¢ (evdeiktikn) 4 | P =minimalna toplinska snaga (referentna)
5 | Praxc = Puissance thermique maximale continue 5 | Praxc = Méyiotn ouvexric Beppikr oxig 5 | Praxc = Maksimalna kontinuirana toplinska snaga
6 | Consommation d'électricité auxiliaire 6 | BonBnikn kata vaAwon nAekTpL KRG evépyetag 6 | Potrosnja pomocne elektricne energije
7 | el = Ala puissance thermique nominale 7 | elpa = 0TV OvVOpaoTIKR BEppIK 10XV 7 | elya = kod nazivne toplinske snage
8 | el = Alapuissance thermique minimale 8 | elyi, = ot ehdylom Bep puk 0x0 8 | elyi, = kod minimalne toplinske snage
9 | elsy=Enmode veille 9 | el = o€ katdotaon ava povig 9 | elsg = ustanju pripravnosti
10 TY?E de 'contAréle de la puissance thermique/de la tempé rature de la 10 | Fiboc Beppuxiic oyboc/pubpot Beppokpasiac Supariov (va emdexdet 10 | Vrsta izlazne topline/regulacija sobne temperature (odabrati jednu)
piéce (sélectionner un seul type) ita Suvatéta)
" N . - N 11 | jednostupanjska predaja topline i bez requlacije sobne temperature
contrdle de la puissance thermique & un palier, pas de contrdle de la i . . i . .
n . - 11 | povoBadBya Beppiki 10x0¢ Kat xwpic pubpiotr Bep pokpaciag dwpatiou .. - -
température dela piece 12 | dvailivide runa stupnja, bez requlacije sobne temperature
12 | controle a deux ou plusieurs paliers manuels, pas de controle de a 12 | dbofimeptoodrepec xetpokivntec BaBpidec xwpic pubuota 13 | s requlaciiom sobne temperature mehaniékim termostatom
température de la piece Bepokpasiac dwpatiov gutad) P
13 | contréle de la température de la piéce avec thermostat mécanique 13 | pe pnxavikd Beppoatatiké puBpioTr Bepy Swpatiov 14 | s elektronitkom requlacijom sobne temperature
14 | contrdle électronique de la température de la piece 14 | e nhektpoviko puBuLoTr Bepyiokpaciac Swpatiou 15| elektronitka regulacija sobne temperature i dnevni uklopni sat
15 Fontrﬁllg électronique de la température de la piéce et programmateur 15 | n\eKTpOVIKG puBRIOT BeppoKpaciag Swpiario kat xpovoSiakom 16 | elektronicka regulacija sobne temperature i tjedni uklopni sat
Journafier NHepag 17 | Druge mogucnosti regulacije (mogu¢ odabir vise opcija)
16 | contrdle de la température de la piéce, avec détecteur de présence 6 | IAEKTPOVIK pUBIGTY] BeppioKpasias Swpatiou Kat Kpovodiaksm 18 | regulacia sobne temperature s prepaznavanjem prsutnosti
17 | Autres options de controle (sélectionner une ou plusieurs options) efBopddac - -
; - - - - - 19 | regulacija sobne temperature s prepoznavanjem otvorenog prozora
g | PeTyMpate Ha TeNnepaTypaTa B NOMeLIEHHETo C OTKpHBHE Ha 17 | AMec Suvatétntes poBpiong (emtpémovrat mohhég emoyéc)
1 4OBELLIKO MPUCHCTBME ) - - ) - 20 | smogucno3cu regulacije na daljinu
18 | pubpioTrc Beppokpaciag Swpatiov pe avixveuT ma pousiag
19 contrdle de la température de la piéce, avec détecteur de fenétre 21 | s prilagodljivim pokretanjem regulacije
ouverte 19 | puBpiotic Beppokpaciac Swpatiov pe aviyveuts avolytol mapadup -
- . 22 | sograniAenjem vremena rada
20 | option controle a distance 20 | pe duvardtnta pubpiong €€ amootaoewg
N - — 23 | osjetnikom s crnom Zaruljom
21 | contrdle adaptatif de l'activation 21 | pe duvatdtnta puBpiong €€ amootaoewg -
. - — podaci za kontakt - naziv i adresa proizvodaAa ili ime njegovog
22 | limitation de la durée d'activation 22 | pemeploplopd Sidpketac Netroupyiag 24 ovlastenog predstavnika
23 | capteur a globe noir 23 | pe atoBntiipa Beppopétpou pehavig opaipag 25 | [da/ne]
2% (oordonr!e'es de contact - Nom et adresse du fabricant ou de son 2% Ytoixeia emkowwviac: Ovopa/Enwvupia kat SiebBuvon Tov
mandataire T 1y Tou €§ouaiodoTnyiévou avimp ou.
25 | [oui/non] 25 | [vay/oy




HU Magyarorszag Hungary IL 17w nown  Israel IT Italia Italy
1 | Modellazonositd(k): 1 | () 7Tnnam 1 | Identificativo del modello
2 | Hételjesitmény 2 |Dino? 2 | Potenza termica
3 | Pyom = Névleges hételjesitmény 3 | Ppn= "nmnomnuo? 3 | Py = Potenza termica nominale
4 | Ppin = Minimdlis hételjesitmény (indikativ) 4 | Py, = (Tyn)n'mumoinnpion 4 | Py, = Potenza termica minima (indicativa)
5 | Prayc= Maximalis folyamatos hételjesitmény 5 [ Ppaxc= 9'¥1DIN 079 DIN'OPN 5 | Prayc= Massima potenza termica continua
6 | Kiegészitd villamosenergia-fogyasztds 6 | noon men ny 6 | Consumo ausiliario di energia elettrica
7 | el = Anévleges hételjesitményen 7 | el = NM0n0innpon 7 | el = Alla potenza termica nominale
8 | el = Aminimélis hteljesitményen 8 |ely, = n'Mamoinnpion 8 | el = Alla potenza termica minima
9 | elsy = Készenléti izemmddban 9 |elg= nnnnam 9 | elg=1Inmodo stand-by
10 Ateljesitmény, illetve a beltéri hémérséklet szabélyozésénak tipusa 10 | (TAX AN2N) A TNA MI0I9AL M2/ DIN 079 70 210 10 Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (indicare
(egyet jeldljon meg) una sola opzione)
11 [ 2700 MIv19N0 M2 K77 2% T DN V79
11 | Egyetlen dllds, beltéri homérséket-szabalyozds nélkiil 11 | potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente
12 | TR MI0IDAD MFAKT? NI IN DT DAY Y
Két vagy tobb kézi szabalyozdsu allas, beltéri hdmérséklet-szabalyozas 12 | due o pit fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente
12 nélkiil 13 | TN MIVI9AVI L™ DY 1IN LOOINN
. . 13 | con controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico
13 | Mechanikus termosztdtos beltéri hdmérséklet-szabdlyozés 14| MI019002 NINOFX D02 Y K K
" o 14 | con controllo elettronico della temperatura ambiente
14 | Elektronikus beltéri hémérséklet-szabélyozas 15| "0Itan"0 0179 MIVION0I NINVFK 07 DY K K K
N o o 15 [ controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore
15 | Elektronikus beltéri hdmérséklet-szabalyozas és napszak szerinti szabélyozés 16 | W2y N0 0179 MINIGALI NINOFTX N02Y DY giornaliero
16 | Elektronikus beltéri hémérséklet-szabalyozds és heti szabalyozds 17_ | (RN A7 NNYSK) ANNK D07 TIMNYSK 16 | controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore
e settimanale
17 | Mds szabalyozési lehetdségek (tobbet is megjeldlhet) 18 | inan 'Y oY ATN2 MIGISN0 AR
Iy 17 | Altre opzioni di controllo (€ possibile selezionare pit opzioni)
18 | Beltéri hdmérséklet-szabalyozas jelenlét-érzékeléssel 19| Mo |70 1T DY TN MIGION0 M7 4 P puop
! 18 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza
19 | Beltéri hémérséklet-szabélyozas nyitottablak-érzékeléssel 20 | pimn A0’y NNYK DY P P
! 19 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte
20 | Tavszabélyozdsi lehetdség 21 | n%W9n3 NAKNIN N0'7Y DY P i
20 | con opzione di controllo a distanza
21 | Adaptiv bekapcsoldsszabélyozas 22 | AT A n72an oY P
" 21 | con controllo di avviamento adattabile
22 | Mikbdési ds korlatozdsa 23 | munymn jorn oy
23 | Feketegimb-érzékelove ellana 24 | 19 AWM XN IX A NANI DY - WP 1070 22 | con limitazione del tempo di funzionamento
23 | con termometro a globo nero
2% Kapcsolatfelvételi adatok - 25 | Kpl g
A gyartd vagy meghatalmazott képviseljének neve és cime 24 | Contatti — Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentate legale.
25 | [igen/nem] 25 | [si/no]
LT Lietuva Lithuania Lv Latvija Latvia MT Malta Malta
1 | Modelio Zymuo (-enys) 1 | Modela identifikators(-i) 1 | Identifikatur(i) tal-mudell
2 | Siluminé galia 2 | Siltumajauda 2 | Potenza termika
3 | Pyom = Vardiné Siluminé galia 3 | Pyom = Nominala siltuma jauda 3 | Pyom = Potenza termika nominali
4 | P =Maziausia Siluminé galia (orientaciné) 4 | Ppin =Minimala siltuma jauda (indikativi) 4 | Py, = Potenza termika minima (valur ta' referenza)
5 | Ppayc = Didziausia nuolatiné Siluminé galia 5 | Prayc = Maksimala nepartraukta siltuma jauda 5 | Prayc = Potenza termika massima kontinwa
6 | Pagalbinés elektros energijos vartojamoji galia 6 | Maksimala nepartraukta siltuma jauda 6 | Konsum tal-elettriku awziljarju
7 | el = Esantvardinei Siluminei galiai 7 | elya = Pie nominalas siltuma jaudas 7 | el = Fil-potenza termika nominali
8 | el = Esant maziausiai Siluminei galiai 8 | el = Pie minimalas siltuma jaudas 8 | ely;, =Fil-potenza termika minima
9 | elsg = Pristabdytaja veiksena 9 | elsg = Gaidstaves rezima 9 | elsg = Fil-modalita Stennija
10 Siluminés galios lygiai/ patalpos temperatiiros reguliavimas (pasirinkti 10 | Siltuma jaudas/telpas temperatiiras reguléSanas tips (izve léties vienu) 10 | i tpotenza termika/ta' kontroll tat-temperatura ambjentali (jekk
viena) - . K N N joghgbok aghzel wafida minn dawn |-ghazliet)
- N . 11 | vienpakapes siltuma jauda bez telpas temperati ras regulésanas
11 | Vieno Siluminés galios lygio ir be patalpos temperatiiros reguliavimo E——— ——— " potenza termika bi stadju wiehed u minghajr kontroll tat-temperatura
Dviejy ar daugiau rankiniu bidu nustatomy Siluminés galios lygiy be 12 manuala _|vpa apjl_leal audzpakapju siituma jauda bez telpas ambjentali
12 _ L temperatiiras reguléSanas
patalpos temperatiiros reguliavimo S ) - .
. 7 N 12 | 2w stadji jew aktar irregolati bmod manwali minghajr kontroll
13 | Sumechaninio termostatinio patalpos temperatros reguliavimo 13 | ar mehanisku termostatu un telpas temperatiras reguléSanu tat-temperatura ambjentali
funkdja 14 | arelektronisku telpas temperatiras regulésanu
. N . N P P 9 13 | b’kontroll tat-temperatura ambjentali permezz ta’ termostat mekkaniku
14 | Su elektroninio patalpos temperatiiros reguliavimo funkcija - N ~ - .
15 | arelektronisku telpas temperatdras reguléSanu un diennakts taimeri 14 | bkontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali
15 | Elektroninis patalpos temperatiros reguliavimas i paros laikmatis i N n .
— - — 16 | arelektronisku telpas temperatiras regulesanu un nedéfas taimeri 15 | kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru ta’ gurnata
16 | Elektroninis patalpos temperatros reguliavimas ir savaités laikmatis . .
, . . 17| Citivadibas veidi (var izvéleties vairakus) 16 | kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru ta’ gimgha
17 | Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai) N . . .
- — — - — 18 | telpas temperatiras requlésana ar klatbutnes detektéSanu 17 | Ghatliet ofira ta kontroll (jstghu jintghazlu diversi ghatliet)
18 | Patalpos temperatiros reguliavimas su Zmoniy buvimo atpazintimi N n N .
- — - — 19 | telpas temperatiras requlésana ar atvérta loga detektésanu 18 | kontroll tat-temperatura ambjentali bidetezzjoni ta'prezenza
19 | Patalpos temperatiros reguliavimas su atviro lango atpazintimi — -
. . 20 | artalvadibas funkciju 19 | kontroll tat-temperatura ambjentali b'detezzjoni tatieqa miftuha
20 | Sunuotolinio valdymo pasirinktimi N - -
— - 21 | aradaptivu palaisanas vadibu 20 | bighala ta'kontroll mill-boghod
21 | Suadaptyviuoju Sildymo pradzios momento nustatymu . .
— — - 22 | ardarbibas laika ierobezojumu 21 | bkontrolltabidjien adattabbli
22 | Ribojamo veikimo laiko - - N
23 | arsiltuma starojuma sensoru melnas lodes forma 22 | blimitazzjoni tal-hin tat-thaddim
23 | Suspinduliavimo temperatiiros jutikliu (angl. black bulb sensor) — . -
2 Kontak macija. RaZotaja vai ta pilnvarota parstavja vards vai 23 | bsensur b'bocca sewda
2% Kontaktiniai duomenys — Gamintojo arba jo Ggaliotojo atstovo nosaukums un adrese
pavadinimas i adresas . 2 Dettalji ta’ kuntatt — L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-
25 | [taip/ne] e LA rapprezentant awtorizzat tieghu.
25 | [iva/le]
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NL Nederland Netherlands PL Polska Poland RO Roméania Romania
1 | Typeaanduiding(en): 1 | Identyfikator(-y) modelu 1 | Identificatorul de model(e):
2 | Warmteafgifte 2 | Moccieplna 2 | Puterea termica
3 | Pyom = Nominale warmteafgifte 3 | Pyom = Nominalna moc cieplna 3 | Pyom = Puterea termicd nominala
4 | Ppin = Minimale warmteafgifte (indicatief) 4 | Py =Minimalna moc cieplna (orientacyjna) 4 | Py, = Puterea termicd minimad (cu titlu indicativ)
5 | Prayc= Maximale continue warmteafgifte 5 | Prayc= Maksymalna stata moc cieplna 5 | Prayc = Puterea termica maxima continud
6 | Aanvullend elektriciteitsverbruik 6 | Zuzycie energii elektrycznej na potrzeby whasne 6 | Consumul auxiliar de energie electrica
7 | el o= Bij nominale warmteafgifte 7 | elyax = Przy nominalnej mocy cieplnej 7 | el =La putere termicd nominala
8 | el = Bij minimale warmteafgifte 8 | elyi, = Przy minimalnej mocy cieplnej 8 | el = Laputere termica minima
9 | elsy=In stand-bymodus 9 | elg =W trybie czuwania 9 | elgg=Tnmodul standby
10 | Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur (selecteer één) 10 Rodzaj mocy ciepInej/requlacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy 10 | Tip de putere termicd/controlul temperaturii camerei (selectati o variantd)
wybrac jedna opgje)
11 | Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de kamertemperatuur yoracjecnd opde 11 | cuosingurd treapta de putere termica si férd controlul temperaturii camerei
. K 11 | jednostopniowa moc cieplna bez requlacji temperatury w pomieszczeniu B K .
12 Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen sturing van de 12 doud sau mai multe trepte de putere manuale, fard controlul tempera-
kamertemperatuur 12 o najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji temperatury w turii camerei
X - pomieszczeniu N . X K K
13 | Met mechanische sturing van de kamertemperatuur door thermostaat 13 | cu controlul temperaturii camerei prin intermediul unui termostat mecanic
K K 13 | mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomocg termostatu K N K
14 | Met elektronische sturing van de kamertemperatuur 14 | cu control electronic al temperaturii camerei
K - N 14 | elektroniczna requlacja temperatury w pomieszczeniu K N . K
15 | Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaa 15 |@ control electronic al temperaturii camerei si cu temporizator cu
- - - elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem programare zilnica
16 | Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus week-tijdschakelaar 15 dobowym
K K K - 16 cu control electronic al temperaturii camerei si cu temporizator cu
17| Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelij) 16 elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem programare saptamanala
i iahei i tygodniowym . K K
18 | Sturing van de kamertemperatuur, met aanwezigheidsdetectie 17 | Alte optiuni de control (se pot selecta mai multe variante)
i i 17 | Inne opcje regulacji (mozna wybrac kilka) - - K
19 | Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie 18 | controlul temperaturii camerei, cu detectarea prezentei
; i 18 | regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosci
20| Met de optie van afstandsbediening y y s 19 | controlul temperaturii camerei, cu detectarea unei ferestre deschise
i i 19 | requlacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego okna
21 | Metadaptieve sturing van de start 20 | cu optiune de control a distanta
i inastii 20 | zregulacj na odlegtos¢
22 | Met beperking van de werkingstijd gulady Y 21 | cu demaraj adaptabil
| 21 | zadaptacyjna regulaja startu
23 | Metblack-bulbsensor yinareguada 22 | culimitarea timpului de functionare
_ i i 22 | zograniczeniem czasu prac
2 (ontactgggevens Naam en adres van de fabrikant of van zijn Y pracy 23 | cusenzorcu bulb negru
gemachtigde 23 | zczujnikiem ciepfa promieniowania . B -
X 2 Date de contact — Denumirea si adresa producatorului sau a reprezent-
25 | lja/neen] 24 | Dane teleDane kontaktowe — nazwa oraz adres producenta lub jego antului séu autorizat.
upowaznionego przedstawiciela
25 | [da/nu]
25 | [tak/nie]
RU Poccua  Russia
1 | Unentuduktop mogenn I R A
SI Slovenija Slovenia SK Slovensko Slovakia
2 | OTonuTenbHad MOLLHOCTb . .
1 | Identifikacijska oznaka modela(-ov): 1 | Identifikacny (-é) kéd (-y) modelu:
3 | Pyom = HomuHanbHas TennoBas MoLLHOCTb N —
2 | Izhodna toplotna moc 2 | Tepelny vykon
4 | Ppn=M Has MOLLHOCT (. an) . - — .
3 | Pyon = Nazivnaizhodna toplotna mo¢ 3 | Pyom = Menovity tepelny vykon
5 | Praxc = MakcumanbHas HenpepbiBHas Tennoas MOLLHOCTb . X . . . .
- 4 | Ppin=Minimalna izhodna toplotna mo¢ (okvirno) 4 | Ppip = Minimdlny tepelny vykon (orientacne)
6 | [lononHutenbHoe sHepronotpebnexue npubopa . N . . .
5 | Praxc = Najvedja trajna izhodna toplotna mo¢ 5 | Praxc = Maximélny priebezny tepelny vykon
7 | elyax = MpU HOMUHANbHOIA TENNOBOI MOLLHOCTI . , . X
6 | Dodatna potreba po elektri¢ni moci 6 | Vlastnd spotreba elektrickej energie
8 | el = Py MUHUManbHOI TeNNOBOI MOLLHOCTI . K . K - )
7 | el = Prinazivni izhodni toplotni moci 7 | el = Pri menovitom tepelnom vykone
9 | elsy =B pexume standby (cnawem) L K . . i
8 | elyi, = Pri minimalni izhodni toplotni moci 8 | elyi, = Priminimélnom tepelnom vykone
10 Tun ynpaBnenus no TennoBoii MOLLHOCTY/TeMnepaType Bo3AyXa
(BbIGpaTL UTO-TO 0AHO) 9 | elsg=V stanju pripravljenosti 9 | elg =V pohotovostnom rezime
11 | ofHa CTyneHb MOLIHOCTY, 6e3 KOHTPONA TemMMepaTypbl BO3AYXa 10 Nacin uravnavanja izhodne toplotne moci/temperature v prostoru 10 | Druh ovlddania tepelného vykonu/izbovej teploty (vyberte jeden)
; ; (izberite eno moznost) . . . -
12 | #Be v Gonee cTyneeit MoLLHOCTet, 663 KOHTPONA TeMNepaTypbl BO3AyXa 11 | jednodiroviiovy tepelny vykon bez ovlddania izbovej teploty
C MeXaRIAECK M TeDMOCT2TOM. DaGOTa0WAM o TEMIEDaTYDE 1 Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne modi, brez uravna- - i . .
13 p , P Ly patyp vanja temperature v prostoru 12 | dve alebo viac manudlnych drovni bez ovlddania izbovej teploty
BO3/1yXa B NOMeLLeHMM — —
14 | COMKTPOHHBIN TepMOCTaTOM, paoTalowwym no TemnepaType Bo3ayXa 12 | Zdvema ali ve rocnimi stopnjami, brez uravnavanja temperature v prostoru 13 | sovladanim izbove] teploty mechanickym termostatom
B NOMeLLeHIU 13|z j b v prostoru  mehanskim termostatom 14 | selektronickym ovladanim izbovej teploty
C31eKTPOHHbIM TEPMOCTATOM, paboTatoLLvmM No Temnepatype Bo3AyXa e S
15 B MOMELLCHY -+ CyTouH TaveD 14 | Z elektronskim uravhavanjem temperature v prostoru 15 | elektronické ovladanie izbovej teploty a denny casovac
16 | C2TEKTPORHBIM TEPMOCTATOM, paGoratoluyim no Temnepatype Bo3ayxa 15 | Zelektronskim uravnavanjem temperature v prostoru z dnevnim ¢a: 16| elektronické ovlddanie izhove] teploty a tyZdenny casovat
B NOMELLeHIN, + HeJlenbHbIV Taiimep Ao IS T
16 | Zelektronski P v prostoru s tedenskim casovnikom 17 | Dalsie (moznost viac vyberu)
17 Npyrue TNy ( BbIOOP HeCKONbKIUX — - — -
napamerpos) 17 | Druge moznosti uravnavanja (izberete lahko ve¢ moznosti) 18 | ovlddanie izbove teploty s detekciou pritomnosti
18 | ynpasrietiie 10 TemnepaType BO34yxa B NOMELLEHHH, C AATHUKOM ABIKeHIA 18 | Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem prisotnosti 19 | ovladanie izbove] teploty s detekciou otvoreného okna
aBJIeHIle 110 TeMMepaType BO3/lyXa B NOMeLLieH!H, C AaTUHKO . . 7nostou dialkové sdani
19 | YTIPABIIEHUE 10 TEMMIEPaTYPE BO3AYXa B NIOMELIEHIN, ¢ AaT4KOM 19 | Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem odprtega okna 20 | smoznostou dialkového ovlddania
OTKPbITOr0 OKHa A "
F— ; N 21 | sprispdsobivym ovladanim spustenia
20 | CBO3MOXHOCTbIO AUCTAHLMOHHOTO YTIPABACHNS 20 | Zmoznostjo uravnavanja na daljavo
" o . i . 22 | sobmedzenim Casu prevadzky
21 | canantushbim craprom 21 | Sprilagodljivim uravnavanjem zaAetka delovanja
[ ; 23 | sosnimacom Ciernej Ziarovky
22 | corpaHuumTenem BpemeHi paborbl 22 | Zomejitvijocasa delovanja
: Kontaktné tdaje — Nazov a adresa vyrobcu alebo jeho autorizovaného
23 | CAATYMKOM Tenn0Boro u3nyyeHus 23| Zglobus senzorjem 24 Zéstupcu
54 | KOHTAKTHAA UHQOPMALIAR - Ha3BIHUE 1 AZlEPC MPONSBOAUTENs/ 54 | Kontaktni podatki - Ime in naslov proizvajalca ali njegovega 25 | t@nomiel
NIpeACTaBUTENbCTBA pooblascenega zastopnika
25 | pa/Her 25 | [da/ne]




PT Portugal Portugal SR Srbija Serbia
1 | Identificador(es) de modelo 1 | Identifikaciona(-e) oznaka(-e) modela
2 | Poténcia calorifica 2 | Toplotna snaga
3 | P,yn="Poténcia calorifica nominal 3 | Pym=Nominalna toplotna snaga
4 | P, =Poténcia calorifica minima (indicativa) 4 | Ppin =Minimalna toplotna snaga (referentna)
5 | Pmayc = Poténcia calorifica continua maxima 5 | Pmaxc = Maksimalna kontinuirana toplotna snaga
6 | Consumo de eletricidade auxiliar 6 | Potro3nja pomocne struje
7 | elna =A poténcia calorifica nominal 7 | elna =Pri nominalnoj toplotnoj snazi
8 | el =A poténcia calorifica minima 8 | el,i, =Pri minimalnoj toplotnoj snazi
9 | elg=Em estado de vigilia 9 | elg=U reZimu pripravnosti
Tipo de poténcia calorifica/comando da temperatura Vrsta izlazne toplote/regulisanje sobne temperature
10 | interior (selecionar uma opg&o) 10 | (odabrati jedno)
Poténcia calorifica numa fase Unica, sem comando da Jednostepenska predaja toplote i bez regulisanja
1 | temperatura interior 1 | sobne temperature
Em duas ou mais fases manuais, sem comando da Dva ili viSe rucna stepena, bez regulisanja sobne
12 | temperatura interior 12 | temperature
Com comando da temperatura interior por termdstato Sa regulisanjem sobne temperature mehanickim
13 | mecanico 13 | termostatom
14 | Com comando eletrdnico da temperatura interior 14 | Sa elektronskim regulisanjem sobne temperature
Com comando eletrénico da temperatura interior e Elektronsko regulisanje sobne temperature i dnevni
15 | temporizador diario 15 | uklopni sat
Com comando eletrénico da temperatura interior e Elektronsko regulisanje sobne temperature i nedeljni
16 temporizador semanal 16 | uklopni sat
17 | Outras opgdes de comando (selegdo multipla possivel) 17 | Druge mogucnosti regulisanja (s moguénoséu odabira
- - — vise opcija)
Comando da temperatura interior, com detegdo de — -
18 | presenca Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem
18 prisutnosti
Comando da temperatura interior, com detegdo de — n
19 | janelas abertas Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem
19 | otvorenog prozora
20 | Com opgdo de comando a distancia ., " .
20 | Sa mogucnoscu dalinskog regulisanja
Com comando de arranque adaptativo - - X -
n q P 21 | Sa prilagodivim pokretanjem regulisanja
22 | Com limitagdo do tempo de funcionamento .
22 | Sa ograni¢enjem vremena rada
23 | Com sensor de corpo negro T
23 | Sasenzorom sa crnom Zaruljom
2% Elementos de contacto: Nome e enderego do - — - "
fabricante ou do seu representante autorizado 24 | Kontakt podaci: Naziv i adresa proizvodata, odnosno
ime njegovom ovlas¢enog predstavnika
25 | [sim/ndo
[sim/néo] 25 | [da/ne]
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ﬂ

DECLARATION OF CONFORMITY

We, ADAX AS

(Supplier’s name)

P.o. Box 38,3061 SVELVIK, NORWAY

(Address)

declare under our sole responsibility that the product(s)

Convector heater series Adax NEO H or L with thermostat DT or WT (WIFI)

(Name, type and model or series)

is/are in conformity with following Directives/Standards:

LVD (2014/35/EU) EN 60335-1:2012;A11
EN 60335-2-30:2009;A11

EMF EN 62233:2008

EMC (2014/30/EU) EN 55014-1:2006;A1;A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 300 328:V1.9.1 Spurious Emissions
EN 62233:2008

ECO design directive (2009/125/EC)

Class II, IP24C

C€

This declaration of conformity is issued under the responsibility of:

Svelvik, May 16, 2018

Place and date of issue

Db Lol
Roféer Dalén

Managing Director
(Name and sienature of authorized nerson)

e
S —— ——

Art.no.62056



